B SRERUBROZENE B

(6 EFEBXIERMR)

(Z=EB) Organization of Kanagawa Prefectural Government
and Hospital Departments & Sections

(PEEE BR) B BURA S RET 2T R B 8%

(3RE - 2REFEE tLiZtetet 71+t 8 E) d=is Y

(AL VEE Organizaciones del Gobierno Prefectural de
Kanagawa y Departamentos y Secciones de
Hospitales

GRIL =73)UEE Organizacao do Governo Provincial de Kanagawa e
Departamentos e Secdes Hospitalares

(Nt LG Co céu té chirc chinh pha Tinh Kanagawa va

danh sach chuén khoa cua bénh vién

KEFE English
PEE P X
RE - FARFEE ot =
ANRA V58 Espafiol
NIV =ATIVEE Portugués
NEF AR Tiéng Viét
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(AXRAVEB
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(N~TFALFE
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(%55

(PEHEE

(58 - #9853
(RRA V5B
(NJV =73)UEE
(N+T L5

<BUZREBEB

(8

(PEE

(88 - P
(RRA 5B
URIL =73V
(N T L

EERXIEE B
(ZL55

(PEHFE

(58 - #9853
(RARA V5B
(L =7JIVEB
(N+T L5

AMN=—YE
(R

(PEHFE

(58 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =77)U5B
(N+T LFE

Policy Bureau

HRB

M=

Buré de Politica
Secretaria de Politica
Cuc chinh séach

General Administration Bureau
IS5

=0
o T

Burdé de Administracién General
Secretaria de Administracdo Geral
Cuc téng vu

Secure Community and Disaster Management Bureau

T ELZEHRE

A2 P I =

Oficina de Seguridad Cotidiana y Gestion de Desastres
Secretaria de Comunidade Segura e Gestdo de Desastre
Cuc Phong chéng thién tai va an toan cuéc séng

International Affairs, Culture and Tourism Bureau

E bR AL XL Y6 /B

=Mzt d=

Oficina de Asuntos Internacionales, Cultura y Turismo
Secretaria de Assuntos Internacionais, Cultura e Turismo
Cuc Qubc té, Van héa va Du lich

Sports Bureau

hEB

ALAX

Buro6 de Deportes
Secretaria dos Esportes
Cuc Thé thao
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(RXRA V5B
(ML =7JIVEE
(NETALFE

BUAFEEHSNE
(%55

(PEHEE

(58 - #9853
(AXRAVEB

(NJV =73)UEE
(NET L5

RRERS
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(PEE

(88 - P
(RRA 5B
CRIL 73U 88
(N T L

EXBEB
(ZL55

(PEHFE

(58 - #9853
(ANXAVEE
(L =7JIVEB
(N+T L5

RIBEBD
(R

(PEHFE

(58 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =77)U5B
(N+T LFE

Environment and Agriculture Bureau
HIBERBZ

Esd=

Bur6 del Medio Ambiente y Agricultura
Secretaria do Meio Ambiente e Agricultura
Cuc chinh sach vé Méi trwéng va Néng nghiép

Welfare and Children’s Future Bureau
DILRKBUBD

=X|ofelojojef=

Oficina de Bienestar y Futuro Infantil
Secretaria de Bem Estar e Futuro das Criangas
Cuc Phuc lgi va Twong lai tré em

Health and Medical Services Bureau
RRETE

AZdelg=

Oficina de Sanidad y Servicios Médicos
Secretaria da Saude e Servigos Médicos
Cuc Y té va Strc khoe

Industry and Labor Bureau
| E=d) =

MAL S

Buré de Industria y Trabajo
Secretaria de Industria e Trabalho
Cuc Lao ddong va Cdng nghiép

Prefectural Land Development Bureau

BITEES

HEX| | =

Buro6 de Desarrollo del Suelo de la Prefectura
Secretaria de Desenvolvimento do Territorio Provincial
Cuc phét trién déat dai cda tinh
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(PEHEE

(38 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =73)UEE
(N+T L5

EET

(58

(PEHFE

(%8 - #AfE53
(AXRAVEB
(ML =73IVEB)D
(NETFALEE

RE=

(ZL55

(PEHFE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(L =7JIVEB
(N+T L5

HBEZEER
(R

(PEHFE

(58 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =77)U5B
(N+T LFE

Regional Prefectural Administration Center

B NES Pk

X goid SgdH

Centro de Administracion de la Prefectura Regional
Centro de Administracao Provincial Regional

Trung tdm quan ly hanh chinh tinh va khu vuc

Accounting Bureau
KB

S| A=

Bur6 de Contaduria
Secretaria de Contas
Cuc Ké toan

Public Enterprises Agency
T

7|

Agencia de Empresas Publicas
Agéncia de Empresas Publicas
Téng cuc doanh nghiép

Prefectural Assembly
=RES

o19| 3|

Asamblea de la Prefectura
Assembléia Provincial

H6i déng tinh

Board of Education
HEZAR
I

Junta de Educacién
Conselho Educativo
Uy ban Giao duc



FRESER (ASEEEFH)

(&5 Commissions (Personnel Commissions, etc.)

(PEHEE SHEAE (NBEAEH)

(PRE - SARFSE 45 AL (AR, §)

(AXRA V5 Comisiones (Junta de Recursos Humanos, etc.)

(NIL =AFIVEE Comissdes (Comissdo de Recursos Humanos, etc)

(N+FAGE Uy ban céc loai (Gy ban dan sw v.v...)

* EADFSI*
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(N~TFALFE

SIEES
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(PEE

(8 - P
(RRA 5B
CRIL 73V 8
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POLICY BUREAU

HRB

M=

BURO DE POLITICA
SECRETARIA DE POLITICA
Cuc Chinh séach

Office of the Governor
I

Xl Ard

Oficina del Gobernador
Gabinete do Governador
Van phong Tinh trwédng

VD5 » RREBAEZE

(ZL55

(PEHEE

(58 - #AfE53
(AXRAVEB
(NJV =73)U5E
(N+T L5

fRIF =

(%58

(PEHEE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(NJV =73)U5E
(N+T L5

RRBBHM
(=58

(PEEE

(52 - #9853
(ANRAVEE
(L =AIVEE
(NETF A5E

Inochi and Future Strategy Headquarters Office

G KRR B ARE =

My ojgEgesy

Oficina Central de Inochi y Estrategia Futura

Sede do Gabinete de Inochi e Futuras Estratégias
Van phong Tru sé& chién lvgc Sinh mang va Tuwong lai

Office of General Affairs
/%\%?

X O Al
oT =

Oficina del Asuntos Generales
Gabinete do Assuntos Gerais
Phong téng vu

Tokyo Office
RREBFM

T3 AP REA
Oficina de Tokyo
Escritério de Tokyo
Van phong Tokyo
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(NEFA5E

B ERBD

(%55

(PEHEE

(58 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =73)UEE
(N+T A5

i & BUERER
(%58

(PEE

(B8 - #AfE5E
(ARAVEE
(NIV =73)UsE
(NETF A5

T K EIRXYZRER
(%58

(PEEE

(%8 - #AfF53
(ARAVEE
(IV =7AJIVEE
(NtTF A58

KEZE

(=58

(PEHFE

(5 - #9853
(ANRAVEE
(MU =7TIVEE
(NtTF A58

Statistics Center

St Il

s A H

Centro de Estadistica
Centro de Estatisticas
Trung tam théng ké

Policy Department
BUERED

<E L

Departamento de Politica
Departamento de Politica
BO phan Chinh sach

Comprehensive Policy Division
GZEBERIR

eyl

Division de Politica Integral
Divisao de Politica Abrangente
Ban Chinh sach téng hop

Land and Water Resources Division

T K ZF IR X RIR

& X| =Xl O 24 1

Division de Recursos del Suelo y del Agua
Divisdo de Recursos de Terra e Agua

Ban giai phap tai nguyén dat va nuwéc

Water Policy Unit

K=

2 HMy

Unidad de Politica de Agua
Gabinete de Politica da Agua

Phong Chinh sach vé nuéc



IEE VNGV

(&R55 Public Information Access and Public Hearing Division
(PEEE ERAH IR
(3BE - AfFEE BEZHSE
(AXRA V5B Division de Acceso a la Informacion Publica y Audiencia Publica
(RJL =7JIVEE Divis&o de Audigéo Publica e Acesso a Informag&o Publica
(NETFALGE Ban thu thap théng tin cong khai
NN EEE

(=58 Kanagawa Prefectural Archives

(PEFE N HIE

(3BE - eAfFEE S A

(AXA V5B Archivos de la Prefectura de Kanagawa

(/RJLU =#JUEE)  Arquivos da Provincia de Kanagawa

(N AEE Kho lwu trir tinh Kanagawa

NPO {7 &) HE &R

(=58 NPO Partnership Promotion Division

(PEEE NPO #1118 T {F # # 1R

(88E - SAfFsE NPO & & =211}

(AXRA V5B Divisién de Promocién de la Cooperaciéon con NPO
(RJIL =AJIVEE Divisdo de Promoc&o a Parceria com NPO
(NbFAGE Ban xuc tién quan hé dbi tac NPO

NBEOADERBIYR-—FEYS -

(=58 Kanagawa Volunteer Support Center

(PEEE BE)INERFTHZEPIL

(33E - gAfFsE) 7IH7tged Bl 2 XA H

(AXA V5B Centro de Apoyo de Voluntarios de Kanagawa

(/NJU +7JJUEE)  Centro de Suporte aos Voluntarios de Kanagawa

(NETF LGB Trung tadm hd trg hoat ddong tinh nguyén Kanagawa
R AT R

(R5E Legal Affairs Division

(PEHEFE WHREFIR

(B8E - gff¥s8) TSHMERL

(AXRAVEE Division de Asuntos Legales

(/RNJU +7JJUEE)  Divisdo de Assuntos Legais

(N~TFAGE Ban chinh sach phap ly
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(&5 Local Autonomy Promotion Department
(PEHEE BBIRAE
(PRE - SAkFSE INPSENESE T
(AXRA V58 Departamento de Promocion de la Autonomia Local
(ML =AFIVEE Departamento de Promogéao da Autonomia Local
(N~TFAZE B& phan xic tién chinh quyén dia phwong
IEEIRNE S
(=58 Municipalities Division
(PEFE EIEN RS
(3BE - eAfFEE AEED
(AXRA V5B Division de Municipalidades
RV =A3IVEB) Divisdo Municipal
(N~TF LGB Ban Thanh phd thj trdn lang
JIPEIRE=R:F58
(=58 Broader Local Cooperation Division
(PEGE [TIBEFR
(3BE - AfFEE FIAZ I}
(AR V5B Division de Cooperacion Local mas Amplia
(RIL =A3IVEE Divisdo de Cooperacéo Local mais Ampla
(N ALEE Ban hop tac nhiéu dia phwong
HO 1% R 2R R
(=58 Regional Policy Division
(PEEE I BERIR
(BE - P N:pSES Nl
(ANAVEE Divisién de Politica Regional
(RJL =7JIVEB Divis&do de Politica Regional
(NETFALGE Ban chinh sach dia phwong
E th Xy 2R 5P
(&5 U.S.Military Facilities Relations Department
(PEHEE E it X 2R 8P
(32E - SARFEE 7| K| Cff 24 £
(AXRA V5 Departamento de Relaciones con Instalaciones Militares
Estadounidenses
RV =73IVEB Departamento de Relagées com InstalagGes Militares dos EUA
(NbTFAGE BO phan quan hé can c& quan sw



H Xy 5858

(&R55 U.S. Military Facilities Relations Division

(PEHEE it X 2R R

(33E - SAfFEE 7| K| CH %4 2}

(AXRA V5B Division de Relaciones con Instalaciones Militares Estadounidenses
(RJL =7JIVEE Divisdo de Relagbes com Instalacdes Militares dos EUA
(N+FAE Ban quan hé can c quan sy
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(E&B GENERAL ADMINISTRATION BUREAU
(PEEE BEB
($BE - 2AfFEE 55
(ARAVEE BURO DE ADMINISTRACION GENERAL
ORIV +73IVEE SECRETARIA DE ADMINISTRACAO GERAL
(N~TFAZE Cuc tdéng vu
RB=
(=58 Office of General Affairs
(PEE RF=E
($BE - 2AfFEE T4
(ANXAVEE Oficina del Asuntos Generales
RV +73IVEB Gabinete do Assuntos Gerais
(N~TFAGE Phong téng vu

BEEMSBHBM (12)

(=58 Yokohama Taxation Office (12)
(PEFE BEBMEF(12)
(8BE - gAf15E3) QIO AMAIRA(12)
(ANA V58 Oficina de Impuestos de Yokohama (12)
(RJU ~7JJUEB)  Escritério do Imposto de Yokohama (12)
(NbFAEE Van phong thué tinh Yokohama (12)
BEsEREEEHBM
(=58 Automobile Tax Administration Office
(PEHEE AEREBRESM
(R3E - SAfF5E) AtsAtM 2H2|AFR A
(AXRA V5B Oficina de Administracion de Impuesto de Automotrices
RV =7JIVEB Escritério de Gestéo Tributaria de Automéveis
(NbFAGE Van phong quan ly thué 6 to
TIXIEBAEE
(&5 Digital Strategy Headquarters Office
(PEHEE B Y % B8 A 5 =
(32E - SARFEE CIAg =2k 28 A
(AXRA V5 Oficina de la Sede de Estrategia Digital
RV =73IVEB Escritério central de estratégia digital
(NbETFAGE Van phong Tru sé& chién lvoc Ky thuat sé

10
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ASR

(=58

(PEHEE
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(NETF LGB
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(PEHE

(%8 - #AfE53
(AXRAVEB
(RIV =73)UsE
(NETF A5

THEER
(%58

(PEEE

(%8 - #AfF53
(ARAVEE
(IV =7AJIVEE
(NtTF A58

BERER
(=58

(PEHFE

(58 - #9853
(ANRAVEE
(NIV =7T)VEE
(NtTF A58

Organization and Personnel Department
BRI

ZE QI

Departamento de Organizacién y Personal
Departamento de Organizacao e Pessoal
Bd phan té chéc nhan sy

Personnel Division
ASBR

PN,

Division de Personal
Divisdo do Pessoal
Ban nhan sy

Remuneration Center
HBFPIL

2 AR MEH

Centro de Remuneracion

Centro de Remuneracéo

Trung tadm hanh chinh tién lwong

Administrative Management Division
TIEER

g e|at

Division de Gestién Administrativa
Divisao de Gestao Administrativa
Ban quan ly hanh chinh

Personnel Welfare Division

HRARE4 R

SRR,

Division de Bienestar Social del Personal
Divisdo de Bem-Estar do Pessoal

Ban phuc lgi nhan vién
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(58

(PEHE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

B4 EUED

(%55

(PEHEE

(58 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =73)UEE
(N+T A5

B EER

(=58

(PEE

(B8 - #AfE5E
(ARAVEE
(L =7A3IVEE
(NETF A5

Bl (BB ER
(%58

(PEEE

(%8 - #AfF53
(RRAVEE
(IV =7AJIVEE
(NtTF A58

BRFESR
(=58

(PEHFE

(58 - #9853
(ANRAVEE
(NIV =7T)VEE
(NtTF A58

Documents Division

X HiR

= A1

Divisibn de Documentos
Divisdo de Documentacao
Ban van ban

Finance Department

T BUED

WEE

Departamento de Finanzas
Departamento de Financeiro
BO phan tai vu

Finance Division

W BUR

N Sy

Division de Finanzas
Diivisdo de Financeiro
Ban Tai vu

Tax System Planning Division
Foo il 18 KR
M 71 =] 1

Division de Planificacién del Sistema Impositivo
Divisao de Planejamento do Sistema Tributario

Ban ké& hoach hé théng thué

Taxation Guidance Division
MBESR

M & X[ &= 2t

Division de Orientacion Tributaria
Divisdo de Direcdo de Impostos

Ban huéng dan nghia vu thué
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(RXRA V5B
(ML =73IVEE
(N~TFALFE

MERER
(=58

(PEHEE

(58 - #AfF53
(ARAVEE
(NJV = 73)VEE
(NETF LGB

FaEme
(%38

(PE B

(340 - PR
(RRA VEE
GRIL ~ 73U 3B
(KT L5

Property Administration Department
MrrirEs

A SR L

Departamento de Gestidén de Bienes
Departamento de Gestao de Bens
Bo phan Quan ly tai san

Property Administration Division
M2 EIR

A atd ot

Division de Gestion de Bienes
Divisdo de Gestao de Bens

Ban Quan ly tai san

Office Buildings Management Division
ITEUT E BER

At e ot

Division de Gestion de Edificios Oficiales
Divisdo de Gerenciamento de Edificios Oficiais
Ban Quan ly tdba nha van phong
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(E&B SECURE COMMUNITY AND DISASTER MANAGEMENT BUREAU
(PEHEE TELEHRB
(PRE - SARFSE Mot e R =
(AXRA V5 Oficina de Seguridad Cotidiana y Gestion de Desastres
(NIL =AFIVEE Secretaria de Comunidade Segura e Gestdo de Desastre
(NEFAGE Cuc Phong chéng thién tai va an toan cudc séng
RB=
(&5 Office of General Affairs
(PEE BHE=E
(PBE - SARFEE T4
(AXAVEE Oficina del Asuntos Generales
(NJ)L = J)VEB Gabinete do Assuntos Gerais
(NbTFAGE Phong Téng vu
B5 s
(&5 Disaster Management Department
(PEE B U &P
(3BE - 2AfFE8 SRR
(AXAVEE Departamento de Gestion de Desastres
(ML =AFIVEE Departamento de Gestdo de Desastre
(N bTFAEE Bo6 phan chéng thién tai
e E IR SR
(=55 Crisis Control and Disaster Management Division
(PEEE BNEEBRIR
(38E - SHRFEE @1 7] 2k2| 2 XY of
(AXRA V5B Divisién de Control de Crisis y Gestion de Desastres
(RJL =7JIVEB Divisdo de Controle de Crises e Gestdo de Desastres
(NbFAGE Ban quan |y nguy co va phong chéng thién tai
mRIF IR
(=55 Hot Springs Research Institute
(PEHEE BRI F AR
(3@ - gAfiFs8) =8 X g4
(ANXAVEE Instituto de Investigacion de Aguas Termales
RV =AJIVEE Instituto de Pesquisa da Geologia de Fontes Termais
(NETF AL Vién Nghién cu Sudi nwéc néng
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(=58 Disaster Management Center
(hEEE ZEI PN
(BE - $8¥58) SEYXMH
(AXRA V5B Centro de Administraciéon de Desastres
(/NJLU =73JUEB) Centro de Gestdo de Desastres
(NEFALGE Trung tam phong chédng thién tai
HIH IR %L R
(=58 Fire Prevention and Industrial Safety Division
(PEHEE HIBREZ IR
(8BE - #AfFEE Rl nl)
(AR V5B Division de Proteccion contra Incendios y Seguridad Industrial
(RJIL =A3IVEE Divisdo de Prevencéo de Incéndio e Seguranca Industrial
(NbFAGE Ban Phong chay chira chay va Dam bao an ninh
EBFE R
(=58 Fire Fighter Training School
(PEEE EFER
(8E - 88f¥5E) AEgw
(AXA V5B Escuela de Entrenamiento de Bomberos
(RJL =7TIVEB Escola de Treinamento de Bombeiros
(N bTFALEE Truwdng dao tao nhan vién ciru hda
<5ULZ=EH
(&5 Secure Community Department
(PEE £ EELEE
(32E - SAkFEE Mot =2
(AXRA V5 Departamento de Seguridad Cotidiana
(RJL =73IVEB Departamento de Comunidade Segura
N+ ALEE B6 phan An toan cudc séng

<HUZRERER

(=55 Secure Community and Traffic Safety Division

(PEHEE TERERBR

(38E - HfFEE oM g 1t

(AR EE Divisién para la Seguridad del Transito y de la
Comunidad

RV =73IVEE Divisdo de Seguranca do Transito e da Comunidade

(N~TF A58 Ban Giao théng va an toan cudc séng
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(PEHE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

Consumer Division
HEREIEIR

A-H| gkt

Division de Consumidores
Divisdao do Consumidor

Ban Cudc sbng va tiéu dung
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(E&B INTERNATIONAL AFFAIRS,CULTURE AND TOURISM BUREAU
(PEEE E RSB Y6 3
($BE - #AfF5D) =N Z2t2td =
(AR 5B Oficina de Asuntos Internacionales, Cultura y Turismo
(NIL =AFIVEE Secretaria de Assuntos Internacionais, Cultura e Turismo
(NETF LGB Cuc Quéc té, Van héa va Du lich
RB=
(=58 Office of General Affairs
(PEH3EE RF=E
($BE - 2AfFEE ZE4
(ANXAVEE Oficina del Asuntos Generales
RV +73IVEB Gabinete do Assuntos Gerais
(NbTFAGE Phong Téng vu
E IR 2
(5 International Affairs Division
(PEHEE ESJENES
(38E - $A8F5E = A 1
(ANA V58 Division de Asuntos Internacionales
(MU =7IVEE Divisdo de Assuntos Internacionais
(NbTF A Phong Quéc té

INZAR—bEYH -

(=58 Passport Center

(PEEE FERDIM

(8BE - #AfFEE of #H M E

(AXRA V5B Centro de Pasaportes

(/NJLU =#JUEB) Centro de Passaportes

(N ALEE Trung tam H6 chiéu

X1t :g

(=58 Cultural Affairs Division
(PEEE XA iF
(8BE - FAfFEE = 2t
(AR V5B Division de Asuntos Culturales
RV =73IVEE Divisdo de Assuntos Culturais
(N~TFAEE Ban Van héa
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(=58

(PEHEE

(58 - #AfF53
(ARAVEE
(L =AIVEE
(NbETF A5

Tourism Division
W6 R

23 1t

Division de Turismo
Divisdo de Turismo
Ban du lich
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(&7E SPORTS BUREAU
(PEEE KBS
(38E - 258 ALKXRI
(AXRA VEE BURO DE DEPORTES
(RJ)L = AJ)UEB SECRETARIA DOS ESPORTES
(N bFAGE Cuc Thé thao
RB=
(=58 Office of General Affairs
(PEHEE EB=E
($BE - 2AfFEE ZE4
(ANXAVEE Oficina del Asuntos Generales
RV +73IVEB Gabinete do Assuntos Gerais
(N~TFAGE Phong Téng vu
AMN—YER
(5 Sports Division
(thEEFE ZN=5)
(88E - gAfF5E AE X
(ANRAVEE Bur6 de Deportes
(RIL =AJIVEE Secretaria dos Esportes
(N+~TF A58 Ban Thé thao
A=Yt H—
(=5 Sports Center
(hEEFE wE QI
(8@ - #Af¥s3) 2= x AH
(AXRA V5B Centro Deportivo
(MN)U =7IVEE Grupo de Apoyo para Residentes Extranjeros
(NbFAGE Trung tam Thé thao
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(PEHFE

(58 - #9853
(RXRA V5B
(ML =7JIVEE
(N~TFALFE

o 35 =

(%55

(PEHEE

(58 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =73)UEE
(N+T A5

RIS A L=
(8

(PEE

(88 - P95
(RRA 5B
CRIL 73V 8
(N T L

RIRED

(ZL55

(PEHFE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(L =7JIVEB
(N+T L5

RIRE

(=58

(PEHFE

(58 - #9853
(ANRAVEE
(NIV =7T)VEE
(Nt LGS

REMZEYY -
(=58

ENVIRONMENT AND AGRICULTURE BUREAU
HIBERED

dEds8=

BURO DE MEDIO AMBIENTE Y AGRICULTURA
SECRETARIA DO MEIO AMBIENTE E AGRICULTURA
Cuc Chinh sach ndéng nghiép va Méi trwong

Office of General Affairs

2= O Al
oT =

Oficina del Asuntos Generales
Gabinete do Assuntos Gerais
Phong Téng vu

Decarbonization Strategy Headquarters Office

IR RABE A B =

SR FEERY

Oficina Central de la Estrategia de Descarbonizacion
Escritério da Sede de Estratégia de Descarbonizagéo

Tru s& chinh Chién lwvoc Gidm lwong phat thai khi carbon

Environment Department
WIZER

sty

Departamento de Medio Ambiente
Departamento do Meio Ambiente
B& phan Moi trwdng

Environmental Division
HIEIR

st

Division de Medio Ambiente
Divisdo do Meio Ambiente
Phong Mai trwdng

Kanagawa Environmental Research Center
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(PEHFE

(B8 - #ARE5E
(ARAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NtTF A58

SRBIRHEER
(=55

(PEHE

(58 - #AfF53
(ARAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF LGB

& B ED

(58

(PEHEE

(58 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =73)UEE
(N+T L5

BREREER
(=58

(PEEE

(B2 - #AfE5E
(ANRAVEE
(RIV =AIVEE

WIZRZ PN

2hg apet Al

Centro de Investigacion Ambiental de Kanagawa
Centro de Pesquisas Ambientais de Kanagawa
Trung tdm Khoa hoc Méi tredng

Resource Recycling Promotion Division
FRBHHE IR

Kp2d Y 2k == Tl o

Division de Promocién de Reciclaje de Recursos
Divisdo da Promocédo de Reciclagem de Recursos
Ban xuc tién tai ché tai nguyén

Greenery Policy Department

2% I EP

SR

Departamento de Politica de Vegetacién
Departamento de Politica Verde

Bd phan Chinh sach xanh

Natural Environment Conservation Division
BANERER

Arodztd 24t

Division de Conservacion Ambiental

Divisédo de Preservagcdo do Meio Ambiente Natural

(NbFAEE Ban Bao vé méi trwdng tw nhién
BRERERELYY—
(R3E Natural Environment Conservation Center
(hEEFE BRHEBREDN

(5E - #9858
(ARAVEE
(L =A3IVEE
(NtTF A58

KRRERER
(=58

Argtetd 2HAdlE

Centro de Conservacion del Medio Ambiente Natural
Centro de Preservacdo do Ambiente Natural

Trung tdm Bao vé moi trwdng ty nhién

Water Source Environment Conservation Division
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(PEHEE KBEHRRER

(38E - HRFEE FHE=d 2
(AR V5B Division de Conservacioén de las Fuentes de Agua Naturales
(RJL =7JIVEE Divisdo de Preservacdo das Fontes de Agua Naturais
(NbTFAGE Ban B&o vé moi truong ngudn nuéc
AMBER
(=58 Reforestation Division
(PEHEE HAMBER
(3BE - AfFEE o 21 XK 4 of
(ANXAVEE Division de Reforestacion
RV =7JIVEE Divisdo de Reflorestamento
(NETF LGB Ban tai sinh rirng
K ESD
(R5E Agriculture and Fisheries Department
(PEHEE R IK 7= BB
(P2 - SARFEE STAE
(AXRAVEE Departamento de Agricultura y Pesca
RV =73IVEB Departamento de Agricultura e Pesca
(N~TFAGE Bd Noéng nghiép va ngu nghiép
=R
(=58 Agricultural Policy Division
(PEHEE IR
(BE - P =8t
(ANAVEE Divisién de Politicas Agricolas
(RIL =7JIVEB Divisdo de Politicas Agricolas
(NbFAEE Ban Chinh sach néng nghiép

i) IB X RSB

(&5 Yokohama-Kawasaki Region Agricultural Office

(PEHEE fEE)IIBMXKRINE S

(BE - 2HfF5E RIASHOE ZERAAMT R T sHAIFE A

(ARAVEE Oficina de Agricultura de la Region de Yokohama
y Kawasaki

RV =73IVEB Escritério de Agricultura da Regido de
Yokohama-Kawasaki
(NE~TFAEE Van phong Chinh sach néng nghiép khu vwc Yokohama Kawasaki
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BERMEYSY —

(REE

(PEHFE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(ML =73IVEE
(NETF A5

=X IREER
(=58

(PEHEE

(58 - #AfF53
(ARAVEE
(NJV = 73)VEE

Kanagawa Agricultural Technology Center

RN B AR iy

s87|l=dH

Centro de Tecnologia Agricola de Kanagawa
Centro de Tecnologia Agraria de Kanagawa

Trung tam Ky thuat ndng nghiép

Agriculture Promotion Division
R R PR

QRS

Division de Promocion Agricola
Divisdo de Promoc¢ao Agréaria

(NbFAGE Ban xuc tién ndng nghiép
DEMNEEPNT—
(=58 Kanagawa Agriculture Academy
(H[EFE) BRI =R

(8 - e
(RRA 58
URIL 73V 88
(N TN

=g

(%58

(PEEE

(B2 - #AfE5E
(ARAVEE
(IV =7AJIVEE
(NETF A5

BEFZ

(=55

(PEEE

($BE - $PRFE
(ANRA VEE
RV =73IVEE
(N+TFAEE

JtLE7ERE sY oFFHH| O]

Academia de Agricultura de Kanagawa
Academia de Agricultura de Kanagawa
Hoc vién N6ng nghiép Kanagawa

Farmland Division

R IR

& X| 1t

Division de Granjas
Divisao de Terra Agricola
Ban dat néng nghiép

Livestock Industry Division
Big

=l

Division de Industria Ganadera
Divisdo de Industria Pecuaria
Ban Chan nubi
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BERMEYSY —

(&5 Livestock Industry Technology Center
(PEHEB BERADIL
($BE - 2AfFEE =71
(AXRA V5 Centro de Tecnologia de Industria Ganadera
RV =73IVEB Centro de Tecnologia de Industria Pecuéria
AN AN Trung tdm K§ thuat chan nubi
BRXSBREEE(2)
(&358) Ken-o Livestock Hygiene Station(2)
(PEEE ERXEBREBLEF(2)
(3@ - gffFsE) WL 7IsEARdA(2)
(ANXA VEE Estacion Sanitaria del Ganado de Ken-0(2)
(/NJU +7JJUEE)  Estacdo Sanitaria de Gado de_Ken-o(2)
(NETF LGB Trung tam vé sinh src khde vat nudi Ken-o (2)
IKE R
(&5 Fisheries Division
(PEGE KR
(3BE - A =4kt
(ARAVEE Divisién de Pesqueria
(RIL =A3IVEE Divisdo de Aquicultura
(NbFAGE Ban Thay san
KERMEYH —
(&) Fisheries Technology Center
(PEGE IKFE R AR P
(8E - 88f¥58) A7 [sMH
(AXRA V5B Centro de Tecnologia Pesquera
(/N)U +73JUEE)  Centro Tecnoldgico de Aqlicultura
(NbFAEE Trung tam K§ thuat thay san
REGRESIHF(2)
(&5 Eastern Region Fishing Ports Management Office (2)
(PEHEE REEEBES(2)
(BB@E - gifF58) S5 OFAREL(2)
(AXRA V58 Oficina de Administracion de los Puertos Pesqueros de

la Reqion Este (2)
RV =AJIVEE Escritorio de Gestao dos Portos Pesqueiros da Regido Leste (2)
(NETF LGB Van phong cdng ca mién Béng (2)
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BUFEEHSNE
(R

(PEHFE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(ML =7JIVEE
(N~TFALFE

o 35 =

(%55

(PEHEE

(58 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =73)UEE
(N+T A5

HEMEXRIE
(%58

(PEHFE

(58 - #AfE53
(RRA V5B
(ML =73)UEE
(N+T L5

WELFARE AND CHILDREN’'S FUTURE BUREAU
DILRE BB

=X[0of2loloje)=

Oficina de Bienestar y Futuro Infantil

Secretaria de Bem Estar e Futuro das Criancas
Cuc Phuc lgi va twong lai tré em

Office of General Affairs

2= O Al
oT =

Oficina del Asuntos Generales
Gabinete do Assuntos Gerais
Phong Téng vu

Inclusive Society Promotion Headquarters Office
HAHHKRE=E

SMFELY

Oficina Central para la Promocién de una Sociedad Inclusiva
Sede do Gabinete de Promoc¢édo da Sociedade Inclusiva

Tru s& chinh cGia chwong trinh xtc tién céng sinh

DNREBADBELHRZEEY Y —

(238
(PEE

GRS
CULPL:
GRIL 79V 58
(N T LB

ZHERBERPR
(=58

(PEEE

(52 - #98%53
(ANRAVEE
(L =A3IVEE
(NtTF A58

Kanagawa Gender Equality Center
BR)IBLHEEGS U P

ZtLE7teE HEHSSE O

Centro de lgualdad de Género de Kanagawa
Centro para a lgualdade de Géneros de Kanagawa
Trung tdm binh déng gi¢i Kanagawa

Women’s Counseling Office

peg e RiETR

GRS gs e

Oficina de Consultas para Mujeres
Escritério de Consulta para Mulheres
Phong tw van danh cho ni gidi
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FEEHSUE
(R

(PEHFE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(ML =73IVEE
(N~TFALFE

R B IR
(=58

(PEHEE

(58 - #AfF53
(ARAVEE
(NJV = 73)VEE
(NETF LGB

FEERRER
(=58

(PEE

(B8 - #AfE5E
(ARAVEE
(L =7A3IVEE
(NETF A5

b (hig) RE

(%58

(PEEE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =AIVEE

(NtTF A58

Children’s Future Department
DL R K BB

ofelojo| &£

Departamento de Futuro Infantil
Departamento de Futuro das Criancas
B6 phan Twong lai tré em

Future Generation Development Division
T—HRABRF

KM =2

Division de Desarrollo de Generaciones Futuras
Divisdo de Desenviolvimento de Gerac¢fes Futuras
Ban nudi duwdng thé hé sau

Welfare Division for Children and Families

b )L R RER

Of 21 0]« 74 1t

Division de Bienestar Social para Nifios y Familias
Divisdo do Bem-Estar das Criancas e Familiares
Ban Tré em va Gia dinh

BEtPT (6)

Chuo (Region) Children's Counseling Office(6)

o (thiE) JLEBW(6)

F(X9) oS AL (6)

Oficina de Consulta para Niflos de Chuo (la Regi6n) (6)
Escritério de Consultas para Criangas de

Chuo (Regido) (6)

Phong tw van danh cho tré em Chuo (khu vwc) (6)

FEEBUEBTREREYSY —

(=58

(PEHFE

(52 - #9853
(ANRAVEE
(MU =7TIVEE
(NtTF A58

Children’s Self-reliant Living Assistance Center
SILBENEFBZEDILN

Of 2l O At & X| & M H

Centro de Apoyo a la Autonomia Infantil

Centro de Assisténcia a Vida Autossuficiente das Criancas
Trung tdm H6 tro cudc séng tw lap cho tré em
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RBNZZEE
(=58

(PEHB

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

sV EFR

(=58

(PEHEE

(58 - #AfF53
(ARAVEE
(NJV = 73)VEE
(NETF LGB

sVOERYSY -
(=58

(PEHE

(B8 - #AfE5E
(ARAVEE
(MU =7A3IVEE
(NETF A5

S i B 5
(%58

(PEEE

(%8 - #AfF53
(ARAVEE
(IV =7AJIVEE
(NtTF A58

BLED

(58

(PEHFE

(58 - #9853
(RARA V5B
(NJV =77)U5B
(N+T LFE

Oiso Juvenile Training School

KA ZF [

Q0|4 gl

Escuela de Entrenamiento Juvenil de Oiso Gakuen
Escola de Treinamento Juvenil Oiso

Trwdng dao tao tré vi thanh nién Qiso

Youth Affairs Division
sDEHER

Hadu

Division de Asuntos Juveniles
Divisdo de Assuntos Juvenis
Ban Thanh thiéu nién

Youth Center

SOEPIL

HadMdE

Centro de Jovenes

Centro da Juventude
Trung tdm Thanh thiéu nién

Private School Affairs Division
FITERIRFER

AbstElg it

Division de Asuntos de las Escuelas Privadas
Dvisdo de Promocéo das Escolas Privadas
Ban phat trién trwdng tw thuc

Welfare Department

AL

2X&

Departamento de Bienestar
Departamento de Bem-Estar

Bo phan Phac lgi
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Hhts i@ 1k 58

(&R55 Community Welfare Division
(PEHEE HISABALIR
(8BE - #AfFEE NSz RPN,
(AXRA V5B Division de Bienestar de la Comunidad
(MU +7IVEE Divisdo de Bem-Estar Comunitario
(N+FAE Ban Phac lgi dia phwong
SN HLER
(5 Senior Citizens' Welfare Division
(PEHEE S BAR
(8BE - #AfFEE nH =X
(ANA V58 Division de Bienestar de los Ciudadanos de la Tercera Edad
(RJIL =A3IVEE Divisdo do Bem Estar dos Cidad&os Senior
(N+TFALEE Ban Phuc loi nguwoi cao tudi
[EEBUE
(5 Welfare Division for Persons with Disabilities
(PEHEE BRIRBAR
(38E - $A8F5E & Off = X[ 1
(ARAVEE Divisién Bienestar Social para Minusvalidos
(RJL = 7JIVEB Divisdo do Bem-Estar para Pessoas
Portadoras de Deficiéncias
(N+TFAL5E Ban Phuc loi nguw®i khuyét tat
MeoEslMEzYY —
(&58) Medical Care and Counseling Center for Persons
with Disabilities

(PEEE SZEeITEZ AP

(8BE - #AfFEE Teas HEAH

(AXA V5B Centro para el Cuidado y Consejeria Médica para

Minusvélidos
(/RJLU = #JUEE) Centro de Cuidados Médicos e Consultas para
(NETFALGE Trung tdm tw van phuc hdi chirc nang téng hop

[EED—EXE

(R3E Welfare Services Division for Persons with Disabilities
(hEEE RIEIRB IR
(88E - 2BfF5E 2O A H| A 1f

Y8 ivision de Servicios Sociales para Personas con Discapacida
(ANRAEE D de S S [ P D dad
M J)UEE ivisdo de Servicos de Bem-estar para Portadores de Deficiéncia
RV =7JIVEB D de Servicos de B para Portad de Def
(N+TF A58 Ban Dich vu cho nguw®i khuyét tat
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SN HixRE
(=58

(PEHB

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

PHOFODE
(=58

(PEHEE
(%2 - #A8x53
(ARAVEE
(U =7AIVEE
(NtTF A58
FiEEES
(=58
(PEHEE
(58 - #AfF53
(ARAVEE

(L =73)UEE

QLN

Sagami Ryokufu-en (home for physically challenged adults)
BRE X

A2t 2R = 3

Sagami Ryokufu-en (hogar para adultos con desafio fisicos)
Sagami Ryokufu-en (casa para adultos com disturbios fisicos)
Sagami Ryokufu-en (nha danh cho ngudi khuyét tat thé chat)

Nakai Yamayuri-en (home for mentally challenged

adults)

PHUBSEE

Lt7to| ofote2| el

Nakai Yamayuri-en (hogar para adultos con desafio
mentales)

Nakai Yamayuri-en (casa para adultos com disturbios
mentais)

Nakai Yamayuri-en (nha danh cho nguoi khuyét tat tinh than)

Public Assistance and Veterans’ Affairs Division
BB R

Mgels

Division de Asistencia Publica y Asuntos de los
Veteranos

Divisédo de Assisténcia Publica e Assuntos de
Veteranos

Ban H6 tro cudc séng

29



BRERS
(R

(PEHFE

(58E - #9853
(RXRA V5B
(ML =7JIVEE
(N~TFALFE

o 35 =

(%55

(PEHEE

(58 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =73)UEE
(N+T A5

LI
(=58

(PEHE

(B8 - #AfE5E
(ARAVEE
(MU =7A3IVEE
(NETF A5

HEALTH AND MEDICAL SERVICES BUREAU
BERETE

Azdelz=

Oficina de Sanidad y Servicios Médicos
Secretaria da Saude e Servicos Médicos

Cuc Y té va Strc khée

Office of General Affairs

2= O Al
oT =

Oficina del Asuntos Generales
Gabinete do Assuntos Gerais
Phong Téng vu

Institute of Public Health
DEHREPA

SRR

Instituto de Salud Publica

Instituto de Saude Publica

Vién nghién ctru vé sinh cbng céng

TRRBEUBHA (4)

(%58

(PEEE
(58 - #AfF53
(RRAVEE

(MU =7TIVEE
(NtTF A58

EEREHXIREAEE
(=58
(PEHFE
(52 - #8538
(ANRAVEE
(NIV =7T)VEE
(NtTF A58

Hiratsuka Public Health and Welfare Center (4)
IIRRBEBUIESFE (4)
S|2tmTt BAEX AR A (4)

Centro de Salud Publica y Bienestar Social de
Hiratsuka (4)

Centro de Saude Publica e Bem-Estar de Hiratsuka (4)
Van phong Phuc lgi va Y té cong cong Hiratsuka (4)

Medical Crisis Measures Headquarters Office

ET BN RAEE

OlZ®7| HM=FH

1T

Oficina Central de Operaciones ante la Crisis Sanitaria
Escritério do Quartel-General de Medidas contra Crise Médica

V&n phong Tru s& dbi pho hing hoang y té
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VRS S

(=58 Prefectural Hospital Administration Division
(PEHEE BEIERIR
(3BE - eAfFEE oI E At
(AXRA V5B Division de Administracion del Hospital de la Prefectura
(RJL =7JIVEE Divisdo de Administracdo dos Hospitais Provinciais
(NbFAGE Ban Bénh vién tinh
W&o B2 BE
(=58 Susugaya Clinic
(hEHEB B2 ST
(8BE - $Af¥E) AATI0F Mg
(ARAVEE Clinica de Susugaya
(JRJU =7JUEE)  Clinica Susugaya
(NbFAGE Phong kham Susugaya
REEEZESH
(&5 Healthcare and Medical Services Department
(PEHEE REEEITS
(38 - SARFEE HHogH
(AXAVEE Departamento de Asistencia a la Salud y Servicios Médicos
(NJL =73IVEB Departamento de Assisténcia & Salude e Servicos Médicos
(NbTFAFE B6 phan Y té va Strc khoe
E&ER
(=55 Medical Services Division
(PEHEE &g
(38E - SHRFEE olz 1}
(ANXAVEE Division de Asistencia Médica
(RIL =AJIVEE Divisdo de Servicos Médicos
(NbFAGE Ban Y té
BEBESPIFER
(&5 School of Nursing and Midwifery
(PEHEE DEBPEIER
(8E - gffi¥sE) Sdu=dzsn
(ARA VEE Escuela de Enfermeria y Parteria
RV =73IVEB Escola de Enfermagem e Enfermagem Obstétrica
(N~ AFE Cao déng diéu dwéng vé sinh
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KT EESPIER

(&5 Yokohama School of Nursing
(HhEEE BEBFTIIER
(8@ - 8hfi¥sE) QDoI0F USRSt
(AXRA V5 Escuela de Enfermeria de Yokohama
ORIV =73IVER Escola de Enfermagem de Yokohama
(NETFALGE Trwdng dao tao diéu duwdng Yokohama
TIZEERER
(&5 Hiratsuka College of Nursing
(PEEE TIRPEARE
(RBE - $8¥58) Olet7it=Oistn
(ANA V58 Escuela Superior de Geriatria de Hiratsuka
(RJIL =A3IVEE Faculdade de Enfermagem de Hiratsuka
(N+TFALEE Truwong Pai hoc dao tao diéu duwdng Hiratsuka
EERIRR
(=58 Medical Insurance Division
(PEHEE B RKIR
(38E - HRFEE ol 21}
(ANRAVEE Divisién de Cobertura Médica
(RJL = 7JIVEB Divisdo de Seguro de Saude
(NbFAEE Ban Bao hiémy té
i FR 18 E5R
(=58 Health Promotion Division
(PEHEE i BR 18 i 1R
(38E - SHRFEE A4ETa
(AXRA V5B Division de Promocion de Salud
(RIL =AJIVEE Divisdo de Promocéo da Saude
(NbFAGE Ban xuc tién sirc khée

DA« RS XTERER

(=58 Cancer and Disease Control Division

(PEEE JEUE © RPN SRR

(8BE - eAfFEE 2 2 O A ot

(AXRA V5B Divisién de Medidas contra el Cancer/Enfermedad
(NJ)L =73)LEE Divisdo de Cancer e Controle de Doencgas
(NETFALGE Ban kiém soat ung thw va dich bénh
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BRERIEY Y —

(=58

(PEHB

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

FERES
(%55

(PEHFE

(58 - #9853
(RRA V5B
(NJV =73)UEE
(N+T A5

EEEHER
(=58

(PEE

(B8 - #AfE5E
(ARAVEE
(L =7A3IVEE
(NETF A5

BERBEREMN
(%58

(PEEE

(58 - #AfF53
(RRAVEE
(RIV =AIVEE
(NtTF A58

MMBELYSY —
(=58

(PEHFE

(5 - #9853
(ANRAVEE
(MU =7TIVEE
(NtTF A58

Mental Health and Welfare Center

B ARERALPIL

aEd =X

Centro de Salud Mental y Bienestar Social
Centro de Saude Mental e Bem-Estar
Trung tam Phuc lgi va stic khée tinh than

Environmental Health Department

455 DS

cESE

Departamento de Salud Ambiental
Departamento de Saude Ambiental
Bd phan vé sinh cudc séng

Environmental Health Division
£FLER

Ao 431}

Division de Salud Ambiental
Divisdo de Saude Ambiental
Ban Vé sinh cudc séng

Meat Inspection Station
BERIDERERMN

M2 HAta

Estaciéon de Inspeccion de Carne
Posto de Inspecédo da Carne
Phong xét nghiém vé sinh thit

Animal Welfare Center

D EF P

S=0 =2l

Centro para el Bienestar de los Animales
Centro de Protecdo de Animais

Trung tam bao vé dong vat
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(&)
(PEHE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

Pharmaceutical Division
255 1R

of £ 1

Division Farmaceutica
Divisdo Farmacéutica
Ban Dwoc
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EXBEB
(R

(PEHFE

(58 - #9853
(RXRA V5B
(ML =7JIVEE
(N~TFALFE

o 35 =

(%55

(PEHEE

(58 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =73)UEE
(N+T A5

B EIRE A
(B

(PEE

(88 - PR EE
(RRA V5
R =73V 5E
(N T N5

EEZEE

(ZL55

(PEHFE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(L =7JIVEB
(N+T L5

P E IR B ER
(=58

(PEHFE

(58 - #9853
(ANRAVEE
(NIV =7T)VEE
(NtTF A58

INDUSTRY AND LABOR BUREAU
P

MerE

Buré de Industria y Trabajo
Secretaria de Industria e Trabalho
Cuc Cong nghiép va lao dong

Office of General Affairs

2= O Al
oT =

Oficina del Asuntos Generales
Gabinete do Assuntos Gerais
Phong Téng vu

Weights and Measures Inspection Office
It 21 EPA

AZdgLa

Oficina de Inspeccion de Pesos y Medidas
Escritério de Inspecdo de Pesos e Medidas
Phong xac minh do lwédng

Industry Department
Fal | =11

AE

Departamento de Industria
Departamento da Industria
Bo phéan Cong nghiép

Industry Promotion Division
FALRR

Mzt

Division de Promocion de Industrias
Divisdo de Promocéao da Indastria
Ban xuc tién cong nghiép
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EEFH - BREEIYRXE

(=58 Investment Promotion and International Business Division
(PEEE 1BEsIE - EfRESIR
(3BE - AfFEE 719 =X =HH =L A0
(AXRA V5B Division de Atraccion de Empresas Publicas y Negocios
Internacionales
(RJIL =A3IVEE Divisio de Promocao do Investimento e Negdcio Internacional
(N b AEE Ban kéu goi doanh nghiép, kinh doanh quéc té
PINEZEED
(&5 Small and Medium Enterprise Department
(PEE i Al BB
(3BE - sAfFEE SV HE
(AXAVEE Departamento de Pequefias y Medianas Empresas
RV =73IVEB Departamento de Pequenas e Médias Empresas
(N bTFAGE B6 phan Doanh nghiép nhé va vira

hINEEZER

(&5 Small and Medium Enterprise Support Division
(PEEFE PINEWSZIEIR
(3BE - sAfFEE Sa7|GR7
(AXRA V58 Divisién de Apoyo para la Pequefia y Mediana Empresa
(RIL =73IVEB Divisdo de Apoio para as Pequenas e Médias Empresas
(N bTFALEE Ban Hé trg doanh nghiép nhé va vira
EEIMREES

(=58 Commerce and Distribution Division

(PEEE EERISPERS

(38E - SHRFEE deErsdt

(ARXRA V5B Divisién de Comercio y Distribucién

(RIL =A3IVEE Divisdo de Comércio e Distribuicdo

(NETF LGB Ban Phan phéi Thwong mai

& Rl iR

(=55 Financing Division
(PEE EZrhiR
(PBE - SARFEE =&
(ANA VEE Division Financiera
(RJL =73IVEB Divisdo Financeira
(NETFAFE Ban Tai chinh
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HEE

(R

(PEHFE

(58 - #9853
(ANXA V5B
(ML =73IVEE
(N~TFALFE

75 EER
(=58

(PEHEE

(%2E - #HEF53
(ARAVEE
(L +73)UEE

Labor Department

55 o 8B

LER

Departamento de Trabajo
Departamento de Trabalho
Bo phén Lao dong

Employment and Labor Affairs Division

E H %5 BUR

RS S

Division de Asuntos Ocupacionales y Laborales
Divisdo de Empregos e Assuntos Trabalhistas

(NbFAGE Ban Chinh sach Lao ddng va tuyén dung
NEMDBBEEYY —
(58 Kanagawa Labor Affairs Center
(PEEE )55 sh i

(%8 - #AfE53
(AXRAVEB
(ML =7JIVEE

7tLE7tRE =S
Centro de Asuntos Labores de Kanagawa
Centro para Assuntos de Trabalho de Kanagawa

(NbFAEE Trung tam lao ddng Kanagawa

EEEEAREEYY —
(358 Employment Promotion Center for Persons with Disabilities
(PEEE IEH ERRFE P I

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =AIVEE
(NtTF A58

EEAMR
(Z&58)
(PEEE
(52 - #9853
(ANRAVEE
(ML =AIVEE
(NtTF A58

ol gy

Centro de Promocion del Empleo para Personas con Discapacidades
Centro de Promocao de Emprego para Pessoas com Deficiéncia
Trung tam xuac tién tuyén dung ngudi khuyét tat

Human Resources Development Division
AR

Argd QIXy

Division de Desarrollo de Recursos Humanos
Setor de Desenvolvimento de Recursos Humanos
Ban Nguén nhan Iwc céng nghiép
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EERMEIHRER

(&5 Kanagawa Prefectural Junior College for Industrial Technology
(PEHEE [l |15 S B= s N

(PRE - SARFEE A D - A =l i

(AXRA V5 Primer Ciclo Universitario de Tecnologia Industrial de

la Prefectura de Kanagawa

GRIL =73IVEB Instituto Superior de Tecnologia Industrial da
Provincia de Kanagawa

(NbEFAEE Truong cao dang ky thuat cong nghiép

REBESRBERMR (2)

(&5 Eastern Region Vocational Technical School (2)
(PEEE HRESZEBRWEARR (2)

(3@E - 2AfFsE) =5 SY7[=<tn(2)

(AXA V5B Escuela Técnica Vocacional de la Regién Este (2)
(RJL =AJIVEE Escola Técnica e Vocacional Geral da Regido Leste (2)
(N AEE Trwong k§ ndng nghé nghiép tdng hop mién Bong (2)

BR)IIESEREEDAER

(&5 Kanagawa Vocational Training School for Persons
with Disabilities

(PEHEFE BRNIFEERWEDFAEKFER

(88E - 88fF5E) 7rLE7FRE TOoHAL HeYsHiE<tu

(ANXA VEE Escuela de Entrenamiento Vocacional para

Minusvalidos de la Prefectura de Kanagawa

RV =73IVEB Escola de Treinamento Vocacional para Pessoas
Portadoras de Deficiéncias de Kanagawa

CANNVAY-= Truong phat trién nang lwc nghé nghiép cho nguwoi khuyét tat
Kanagawa
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RI8ESE
(R

(PEHFE

(58 - #9853
(RXRA V5B

(ML =73)UEE

(N~TFALFE

W=

(588

(PEE

(88 - P95
(RRA 5B
CRIL 73V 8
(N T D

PREFECTURAL LAND DEVELOPMENT BUREAU
BEIEES

SEZH| =

BURO DE DESARROLLO DEL SUELO DE LA
PREFECTURA

SECRETARIA DE DESENVOLVIENTO DO TERRITORIO
PROVINCIAL

Cuc phét trién déat cda tinh

Office of General Affairs

= O Al

o T =

Oficina del Asuntos Generales
Gabinete do Assuntos Gerais

Phong Téng vu

BRETANSHEM (5)

(=58

(PEE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =AIVEE
(NtTF A58

BwEIIEEKS
(=58

(PEHEE

(58 - #AfF53
(ANRAVEE

(L =73)UEE

(NtTF A58

Yokosuka Public Works Office (5)
P == L ()

QIAAT EFZ AR A(5)

Oficina de Obras Publicas de Yokosuka (5)
Escritério de Obras Publicas de Yokosuka (5)

Van phong cbng trinh céng cdng Yokosuka (5)

il
Yokohama-Kawasaki River-Improvement Office
BRI BKESER
RIASHOL FERPAT| K| F=ALR A
Oficina de Mejoras Fluviales de Yokohamay
Kawasaki
Escritério de Melhoramentos Fluviais de
Yokohama e Kawasaki
Van phong tri thdy Yokohama Kawasaki
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) PRI FREESHM

(E58 Linear Chuo Shinkansen Establishment Promotion Office
(hEEE WEZFDRIFATFEHELBHBEA

(58 - #RfF5E 2L T AMZEMIFRIALR A

(AT VEE Oficina de Promocién de Chuo Shinkansen Lineal

(RJL =7JIVEE Escritério de Promocéo para o Estabelecimento do
Trem Bala Chuo Linear
(NbFAEE Van phong xuc tién phat trién tau cao téc Chuo dém tw

M RNKBEBSHN

(=58 River-Basin Sewerage Management Office
(PEHFE MmN KBEBE XSS
(3BE - sA#FEE 79 otk HH[ARA
(AXRAVEE Oficina de Mantenimiento del Alcantarillado de la
Cuenca
(NJL =73IVEB Escritério de Manutencéo de Esgoto da Bacia dos
Rios
(N AEE Van phong quan ly dwdng éng nwédc khu vee ha lwu
FEERESHM
(=58 Housing and Prefectural Buildings Management Office
(PEGE FEELESSM
(38E - SHRFEE TR MALRE &
(ANXAVEE Oficina de Administracién para la Vivienda y

Construcciones de la Prefectura

(/RJLU =#JUEE)  Escritério de Gestédo de Habitagdes e Construcdes
da Provincia

(N+TF LGB Van phong nang cap nha &

WS NEREHEMN (2)

(&5 Shiroyama Dam Management Office (2)

(hEEB i3 LK NS IR E 5 P (2)

(B8E « $AfF5E) AIZO0FOrY 22|ArRE A (2)

(AXRA V58 Oficina de Administracion de la Presa Shiroyama (2)
(NJU +7JJUEB)  Escritério de Gestdo da_Barragem de Shiroyama (2)
(NETFALGE Van phong quén ly Dap Shiroyama (2)
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EXEED
(ZEFE
(PEHFE

(%8 - #AHF53
(AXRAVFE
(ML =73IVEE

(RRF A

B RimiRiER

(=58
(PEHEE

(58 - #AfF53
(ARAVEE
(NJV = 73)VEE
(NEFTALFE

B ER
(%58
(PEE

(88 - PR EE
CUL S
R =73V 5E
(N TN

AR
(%58
(PEEE

(%8 - #AfF53
(ARAVEE
(IV =7AJIVEE
(NtTF A58

B D
(58
(PEHFE

(58 - #9853
(ANA V58
(NJV =77)U5B

(N T4

=h
o

=h
oo

=h
0

=h
oo

Operatopns and Administration Department
=Rl

At &

Departamento de Administracion y Servicios
Departamento de Operacdo e Administracao

Bo phan quan ly dy an

Accounting Division

BrimEEMRR

CIEFH| d2|1t

Division de Contabilidad

Divisdo de Contabilidade do Desenvolvimento do Territério Nacional
Ban ké toan quan ly dat cda tinh

Construction Industry Division

g2ir iR

Ad

Division de Construccién Industrial
Diviséo da Induastria de Construcéo
Ban Nganh céng nghiép xay dwng

Land Purchase and Management Division

FA IR

& X| 1t

Division de Compra y Administracion de Suelos
Divisdao de Compra e Gestdo de Terras

Ban d4t s dung

Urban Areas Department

BhhED

EAR

Departamento de Areas Urbanas
Departamento de Areas Urbanas
B6 phan Do thj
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BHETER
(58

(PEHE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

R E 258
(=58

(PEHEE

(58 - #AfF53
(ARAVEE
(NJV = 73)VEE
(NETF LGB

RIEHEEHR
(%58

(PEE

(B8 - #AfE5E
(ARAVEE
(L =7A3IVEE
(NETF LGB

—_—
N

(
(PEE

(BE - P53
(RRA V5
UL =73V 5E
QLN

N

R

(=111}

B
e

3

G
)

BHERR
(=58

(PEEE

(58 - #9853
(ARAVEE
(L =AIVEE
(NtTF A58

Urban Planning Division

EB U RE

= Al A = 0t

Division de Planificacion Urbana
Divisao de Planejamento Urbano
Ban Quy hoach doé thij

Engineering Affairs Management Division
RAREER

7| = 2he| it

Division de Administracién de Asuntos de Ingenieria
Divisdo de Gestdo de Assuntos de Engenharia

Ban Quan ly ky thuat

Ecological City Division
WRHEEHIR

St SEE AL}

Division de Ciudad Ecoldgica
Divisao de Cidade Ecolodgica
Ban D6 thi céng sinh méi trwdng

Transportation Planning Division
R\BIE KR

W72t

Division de Planificacion del Trasporte
Divisao de Planejamento de Tranporte
Ban ké hoach giao thdéng

Urban Development Division
HHEER

T AEH[ L}

Division de Desarrollo Urbano
Divisdo de Desenvolvimento Urbano
Ban xay dwng dé thi
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BHRER
(58

(PEHE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

& B 8P

(%55

(PEHEE

(58 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =73)UEE
(N+T A5

(88 - PR EE
CUL S
R =73V 5E
(N TN

8 I8 E R
(%58

(PEEE

(%8 - #AfF53
(ARAVEE
(IV =7AJIVEE
(NtTF A58

8 I8 R
(=58

(PEHFE

(58 - #9853
(ANRAVEE
(NIV =7T)VEE
(NtTF A58

Urban Park Division
AN RS

Al @

Division de Parques Urbanos
Divisdo de Parques Urbanos
Ban Cong vién dé thij

Road Department

& I 5P

Fzg

Departamento de Carreteras
Departamento de Estradas de Rodagem
B6 phan dudng bd

Road Planning Division

& 5 1 iR

27|20t

Division de Planificacion de Carreteras
Divisao de Planejamento de Estradas
Ban quy hoach duwdng b

Road Management Division

B IS EER

2221t

Division de Administracion de Carreteras
Divisdo de Gestao de Estradas

Ban quan ly dwong bd

Road Development Division

8 IS E IR

Cay=pSh=iinl

Division de Desarrollo de Carreteras
Divisdo de Desenvolvimento de Estradas
Ban xay dwng dwong bd
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SYITRKESD

(&5 River and Sewage Works Department
(PEHEE SN KES
(PRE - SAkFSE St
(AXRA V5 Departamento de Obras Fluviales y Aguas Residuales
RIU =73IVER Departamento de Obras Fluviais e Esgoto
(N+FAGE B6 phan song ngodi, dwong 6ng nwéc thai
SUEB R
(=58 River and Port Management Division
(PEGE SIBIR
(3BE - eAfFEE SHM- gt
(ANRAVEE Division de Gestién Fluvial y Portuaria
RNJ)L = 73)VEE Divisdo de Gest&o Fluvial e Portuéaria
(NbFAGE Ban quan ly séng va cang
S S
(&5 Erosion and Sediment Control Division
(PEE B B IR
(3BE - FA8F5E ARt
(AR V5B Divisién de Control de Erosion y Sedimentacion
(NJ)L =73)LEE Divisdo de Controle da Erosdo e Sedimentag&o
(NbFAEE Ban quan ly x6i mon va tram tich
ISEES
(=58 Sewage Works Division
(PEEE TKBIR
(38E - SHRFEE Sha= = ot
(AXRA V5B Divisién de Trabajos de Aguas Residuales
(RJL =7JIVEB Divisdo de Obras de Esgoto
(NbFAGE Ban dwéng 6ng nwéc thai
BEIEE
(&5 Construction and Housing Department
(PEHEE BRESE
(32E - SARFEE AZTEIE
(ANA VEE Departamento de Construccion y Vivienda
RV =73IVEB Departamento de Construcdo e Habitacédo
N+ ALEE B6 phan Xay dwng va nha &
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EBstER
(58

(PEHE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

NERSEECE S
(=58

(PEHEE

(58 - #AfF53
(ARAVEE
(NJV = 73)VEE
(NETF LGB

REEYR
(558

(PEE

(88 - PR EE
CUL S
R =73V 5E
(N TN

BELZER
(%58

(PEEE

(%8 - #AfF53
(RRAVEE
(IV =7AJIVEE
(NtTF A58

EfEstER
(=58

(PEHFE

(58 - #9853
(ANRAVEE

(ML +73)UEE
(NtTF A58

Housing Planning Division

FB iR

7= B A =)

Division de Planificacion de Viviendas
Divisdo de Planejamento de HabitacGes
Ban quy hoach nha &

Prefectural Housing Division
NHEFBR

1 1O XE
&5 Bt

Division de Viviendas en la Prefectura
Divisdo de Habitacdo da Provincia
Ban nha & cong céng

Construction Guidance Division
BHiESIR

A=K L1}

Division de Orientacion en Construccion
Divisédo de Orientacdo para Construgao
Ban chi dao xay dwng

Building Safety Division

BRLZER

A= 0bd 1t

Division de Seguridad en Construccion
Divisdo de Segurancdo em Construgao
Ban an toan xay dwng

Prefectural Facilities Planning Division

B2 IR

o M7 = 1

Division de Planificacion de las Instalaciones en

la Prefectura

Divisdo de Planejamento de Instalacdes da Provincia
Ban ké& hoach nang cép

45



BRBKRE LYY —

(58 REGIONAL PREFECTURAL ADMINISTRATION CENTER
(hEEE IR ERES PIN

(PRE - SARFSE Xgoid Sl

(ANA VEE Centro de Administracién de la Prefectura Regional

(N)L = AJ)VEB Centro de Administracdo Provincial Regional

(N bTFAGE Trung tdm quan ly hanh chinh tinh va khu vyc

BMAS=ZHIEBBHNREEYY— (4)

(&5 Yokosuka-Miura Region Prefectural Administration
Center (4)
(PEE BARZEMXEREED NG
($BE - 2AfFEE RIAATFL 0|2t X[Fold SAlE(4)
(ANA VEE Centro de Administracion de la Prefectura Regional
de Yokosuka-Miura (4)
RV =73IVEB Regido Provincial de Yokosuka-Miura Centro
de Administracao (4)
(NkTFALEE Trung tam quan ly hanh chinh tinh va khu vwc Yokosuka-Miura (4)
ok Rl
(R5E General Administration Division
(PEE B2 FE0
(3BE - sAfFEE TR
(AXRA V5B Division de Administracion General
(RNJL =73IVEB Divisdo de Administracido Geral
(N+TFA3E B6 phan Téng vu
(=58 General Affairs Section
(PEEE ISESAS
(38E - SHRFEE SEF
(AXRA V5B Seccion de Asuntos Generales
RV =A3IVEE Secdo de Assuntos Gerais
(NETF LGB Ban Téng vu
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B - o3
(58
(PEHE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

LEE
(28

(PEE

(8 - Bt
(ZARA VEE
RV -7V
(N DB

BRR

(=58

(PEE

(B8 - #AfE5E
(ARAVEE
(L =7A3IVEE
(NETF A5

EMEREK - IR
(%58

(PEHEE

(58 - #AfF53
(ARAVEE
(L =73)UEE

(NtTF A58

Community Affairs and Disaster Management Section

2R - IR

o100 X

Seccién de Asuntos de la Comunidad y del manejo de Desastres
Secdo de Assuntos da Comunidade e Gestdo de Desastres

Ban nguw®i dan cha tinh, Phong chdng thién tai

Disaster Management Section

B I IR

2R At

Seccién de Administracion de Desastres
Secdo de Gestdo de Desastres

Ban an toan va phong chdng thién tai

Community Affairs Section

2RR

ol gl

Seccion de Asuntos Comunitarios
Secado de Assuntos Comunitarios
Ban nguw&i dan cua tinh

Ashigara-kami Community Affairs and Disaster

Management Section

EMEER - BHUR

OFA|Zt2t7Hof oA Bl - 2hA

Seccién de Asuntos de la Comunidad Ashigara-kami y del manejo de

Desastres
Secdao de Assuntos da Comunidade Ashigara-kami e Gestao de
Desastres

Ban nguw®i dan cha tinh, Phong chéng thién tai Ashigara-kami
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T EREE
(Z=58
(PE®
(58 - #A8¥5D)
(ANRA V5B
(ML =73)U5B
(N~TFALFE

EBEFEER
(338
(PED
(%R - =REFE5
(ARAVEB
(ML 73)LEE
(NETF LGB

BIENR
(558

(PEE

(88 - PR EE
CUL S
R =73V 5E
(N TN

RIRED

(ZL55

(PEHFE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(L =7JIVEB
(N+T L5

RIRE

(=58

(PEHFE

(58 - #9853
(ANRAVEE
(NIV =7T)VEE
(NtTF A58

Planning and Coordination Division
EXEES

ERES<E

Division de Planeamiento y Coordinacion
Setor de Planejamento e Coordenacao
Bd phan diéu phéi ké hoach

Planning and Coordination Section
EXEER

7|2 = H 3t

Seccion de Planificacion y Coordinacion
Secdao de Planejamento e Coordenagéo
Ban diéu phdi ké hoach

Commerce, Industry, and Tourism Section
B TR

(SRRl

Seccion de Comercio, Industria 'y Turismo
Secdo Comércio, Industria e Turismo

Ban Du lich, Céng thwong

Environment Division

Wiz 80

otz

Division del Medio Ambiente
Divisdo Ambiental

B& phan Moi trwdng

Environment Section

HIEIR

2tg ot

Seccién del Medio Ambiente
Secdo Ambiental

Ban Moi trwdng
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HEDE

(58

(PEHE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

RIZHER
(=58

(PEHEE

(58 - #AfF53
(ARAVEE
(NJV = 73)VEE
(NETF LGB

BHRER
(558

(PEE

(88 - PR EE
CUL S
R =73V 5E
(N TN

= IEED

(ZL55

(PEHFE

(58 - #9853
(RAXRA V5B
(L =7JIVEB
(N+T L5

1 134 = U3 HE AR
(=58

(PEHFE

(58 - #9853
(ANRAVEE
(NIV =7T)VEE
(NtTF A58

Greenery Section

FALR

= K|t

Seccion de Areas Verdes
Secdo de Areas Verdes
Ban cay xanh

Environmental Affairs Coordination Section
HiEIEEIR

LIRSS

Seccién de Coordinacién de Asuntos Ambientales
Secdo de Coordenacado de Assuntos Ambientais
Ban diéu phbi méi truorng

Environmental Conservation Section
HIERE2R

StE 2 M4}

Seccién de Conservacion Ambiental
Secao de Preservacdo Ambiental
Ban bao vé méi trwong

Agriculture Division

R ELED

C S =]
o O

Division de Agricultura
Divisao de Agricultura
Bo phan chinh sach néng nghiép

Regional Agriculture Promotion Section

1 15 R EHE R

x| o 55 27 3t

Seccion de Promocion de Agricultura Regional
Secdo de Promocao da Agricultura Regional

Ban xuc tién chinh sach néng nghiép dia phwong
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IR

(58

(PEHE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

=R

(=58

(PEHEE

(58 - #AfF53
(ARAVEE
(NJV = 73)VEE
(NETF LGB

SEWM L ZIBERE
(=58

(PEE

(B8 - #AfE5E
(ARAVEE
(L =7A3IVEE
(NETF A5

INCESEES
(%58

(PEEE

(%8 - #AfF53
(RRAVEE
(IV =7AJIVEE
(NtTF A58

XM ED

(58

(PEHFE

(58 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =77)U5B
(N+T LFE

Forest Section
MR

CE=R,

Seccion Forestal
Secéo Florestal
Ban rirng

Farmland Section

R HIR

& K|t

Seccién de Granjas

Secédo de Terreno de Cultivo
Ban d4t néng nghiép

Ashigara-kami Farm Field Improvement Section

B EEnEER

OFA[Zt2}7tD0] ZEEB|nt

Division de Desarrollo de los Campos Agricolas de Ashigara-kami
Divisdo de Melhoria de Campos Agricolas de Ashigara-kami

Ban xay dwng dat ruéng

Agricultural Trunk Roads Section

[TERE R

st

Seccion de Carreteras Principales para la Agricultura
Secdo de Estradas de Rodagem Agricultural

Ban dwdng néng nghiép trén dién rong

Forest Division
R )

N ==

| R R

Divisiéon Forestal
Divisao Florestal
BO phéan rirng
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HFMER=ER

(&R55 Forest Conservation Section
(PEEE AMERER
(3BE - AfFEE A E M}
(ANXAVEE Seccién de Conservacion Forestal
(RJL =7JIVEE Secédo de Conservacéo Florestal
(NFTFAEE Ban bdo vé rirng
KR D FR IR HEEER
(=58 Water Catchment Forest Development Section
(PEGE ARMZ KRR IR
(3BE - eAfFEE ol =2t
(AR V5B Seccion de Desarrollo Forestal para la Captacion de
Aguas
GRNJ)L =73)UEE Secdo de Desenvolvimento Florestal de Captacéo
de Agua
(NbFAGE Ban xUc tién rirng dau ngudn
KIRDRME (@R
(=55 Water Catchment Forest Maintenance Section
(PEEE HMZ KR E %R
(3BE - eAkFEE 3 ofg gHl1t
(ANXAVEE Seccion de Mantenimiento Forestal de Fuente
(RIL =AJIVEE Secdo de Manutencéo Florestal de Captacédo de Agua
(NbFAGE Ban xay dwng rirng dau ngudn
B LR
(=58 Landslide Control Section
(PEEE B WIR
(38E - SHRFEE N E
(ANAVEE Seccion de Control de Desprendimientos
GRNJ)L =73)UEE Divisdo de Conservacdo e Restauracdo de Montanhas
(NbFAGE Ban quan ly sat |&
MiB R
(=55 Forest Roads Section
(PEE) Y SERES
(BE - P 2t
(ANAVEE Seccion de Carreteras Forestales
(RIL =A3IVEE Divisdo de Controle e Manutencdo de Estradas Florestais
(NETFALGE Ban quan ly dwdng rirng
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=5t

(&7E ACCOUNTING BUREAU
(PEEE F=Rane)
(38E - FAfFEE 2| A=
(AXRA VG BURO DE CONTADURIA
(R)L = AJ)LEB SECRETARIA DE CONTAS
(N bFAGE Cuc ké toan
=EtER
(=58 Accounting Division
(PEEE SR
(38E - ¥ 2| A 1
(ARAVEE Divisién de Contabilidad
(RJIL =A3IVEE Divisdo de Contas
(NE~TFALEE Ban ké toan
15857
(5 Guidance Division
(thEEFE 1BSiF
(88E - gAfF5E K| &= 2f
(ARAVEE Divisién de Orientacion
(NJ)L =73)LEE Divisdo de Orientagdo
N+ AL5E Ban chi dao
58 = R
(x5 Procurement Division
(hEEFE EB1R
(8@ - PfF5E I
(ANXAVEE Divisién de Compras
(NJ)L =73)LEE Divisdo de Aquisicio
(N~TFALEE Ban mua ban
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BET

(=58 PUBLIC ENTERPRISES AGENCY
(PEEE =T
($BE - 2AfFEE AREES
(ARAVEE AGENCIA DE EMPRESAS PUBLICAS
(R)L = AJ)LEB AGENCIA DE EMPRESAS PUBLICAS
(N+FAGE Tdng cuc doanh nghiép
TE5
(&REE PUBLIC ENTERPRISES BUREAU
(PEHEE RS
(8BE - eAfFEE 718 =
(AR EE BURO DE EMPRESAS PUBLICAS
(IN)U =7FIVEE SECRETARIA DE EMPRESAS PUBLICAS
(NETF LGB Cuc doanh nghiép
WB=
(=58 Office of General Affairs
(pEEE BHR=E
(38E - 2858 TEA
(AXAVEE Oficina del Asuntos Generales
(ML =AFIVEE Gabinete do Assuntos Gerais
(N bTFAEE Phong Téng vu
B4 75580
(&5 Financial Affairs Department
(pEEE 58
($BE - 2AfFEE &=
(RARA V58 Departamento de Asuntos Financieros
(ML =AFIVEE Departamento de Assuntos Financeiros
(NkTFALEE B6 phan Tai chinh
B3R
(=58 Financial Affairs Division
(pEEE A"
(8BE - FAfFEE N R
(AR V5B Divisién de Asuntos Financieros
RV =7JIVEE Divisdo de Assuntos Financeiros
(N~F A5 Ban Tai chinh

53



=tk

(&R55 Accounting Division
(PEHEE E1HiF
(8BE - #AfFEE S| Al ot
(AXRA V5B Division de Contaduria
(RJL =7JIVEE Divisdo de Contabilidade
(NETFAGE Ban ké toan
HESER
(5 Property Management Division
(PEHEE W= E IR
(8BE - #AfFEE KH &k 2]
(ANRAVEE Divisién de Administracion de Bienes
(RJIL =A3IVEE Divisdo de Gestédo de Bens
(NbFAGE Ban Quan ly tai san
BHREIER
(=58 Information Systems Division
(PEE EREER
(3BE - FA8F5E gHEake| 0t
(AR V5B Division de Sistemas de Informacion
(NJ)L =73)LEE Divisdo de Sistemas de Informacé&o
(NbFAEE Ban Quan ly thong tin
2K & BB
(R5E Waterworks Department
(PEE KBEp
($BE - 2AfFEE TE5
(AXRA V5 Departamento de Abastecimiento de Agua
(RJL =73IVEB Departamento de Abastecimento de Agua
(NkTFALEE B6 phan nwéc sach
2R
(=55 Management Division
(pEEE ZER
(8BE - FAfFEE PR
(AR V5B Division de Administracion
GRJ)L =73)UEE Divisdo de Administracéo
(NbFAGE Ban kinh doanh
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BERKEEZEP(10)

(&5 Sagamihara Waterworks Office (10)
(PEEE BRERKEE WEA(10)

(PRE - SARFEE AZt00Stet == F 24 (10)

(AXRA V5 Oficina de Planta Depuradora de Agua de

Sagamihara (10)
(NJ)L = AJ)VEB Escritério do Servico de Agua de Sagamihara (10)
(€A WA Van phong nwéc sach Sagamihara (10)

2FKEZ (2)

(&5 Samukawa Water Purification Plant (2)
(PEHFE 2)|1/%K73(2)
(8@ - $8f¥58) ALR7Ie %)
(AXRAVEE Planta de Purificacién de Agua de Samukawa (2)
RV =73IVEB Planta de Purificacdo da Agua de Samukawa (2)
(N AEE Nha may loc nwéc Samukawa (2)
KBKELZVY —
(=& Tap Water Quality Center
(PEGE K& 2K B eI
(8@ - $8f¥58) o 2AlH
(AXRAV5E Centro de Calidad de Agua de Potable
(RJL =73IVEB Centro de Qualidade da Agua de Torneira
(N+TF LGB Trung tam chét lwgng nuwdc sach
HEEE S

(=55 Planning Division

(PEEE T &R

(38E - SHRFEE A=l

(ANXAVEE Division de Planificacion

(RIL =A3IVEE Divisdo de Planejamento

(N~TFAEE Ban ké hoach

KB MR E

(=55 Waterworks and Facilities Division

(PEHEE KB 1% HE IR

(BE - P T Al ED}

(ANAVEE Seccion de Plantas Depuradoras de Agua e Instalaciones

GRJ)L =73)UEE Divisdo de Agua e Instalacdes

(NETFALGE Ban co s& dwong édng nwdc sach
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P IKER

(=58

(PEHEE

(38E - ¥
(ANRA VEE
ORIV =7JIVER
(KT LB

MKE R
(%55

(PEHEE

(58 - #9853
(RRA V5B
(NJV =73)UEE
(N+T A5

KR

(=58

(PEE

(B8 - #AfE5E
(ARAVEE
(L =7A3IVEE
(NETF A5

Water Purification Division

% KR

=1t

Division de Purificacion del Agua
Divisdo de Purificacdo de Agua
Ban loc nwéc

Water Utilization and Electric Power Department
IKFIEE =SB0

2| H7| 7

Departamento de Utilizacién de Agua y Energia Eléctrica
Departamento de Utilizacdo de Agua e Energia Elétrica
B6 phan Thay lgi va dién lwc

Water Utilization Division
IKAER

=2

Division de Utilizacién del Agua
Divisdo de Utilizacdo da Agua
Ban Thuy loi

BRINIKRSY ANEIEBSHEN(2)

(ZL58

(PEHFE

(58 - #8353
(AXRAVEB

()L =7A3)UEE

(NtTF A58

Sagami River System Dam Management Office (2)

BRRNIKRKIMNEEESFEA(2)

APZROIE A " 22| AFR 4 (2)

Oficina de Administracion de las Presas del
Sistema del Rio_Sagami (2)

Escritorio de Gestdo do Sistema de Barragem
do Rio Sagami (2)

Van phong quan ly Bap nwdc sdng Sagami (2)

BRINAREECESHMN

(Z&58)
(PEHFE

(38 - #9853
(—ANRAVEB

(ML =73IVEE
(NtTF A58

Sagami River Power Plant Management Office

BRIINAEEESSM

APZEOIE S E AR A

Oficina de Administracion de la Planta de Energia

del Rio Sagami

Escritério de Gestdo da Usina do Rio Sagami

Van phong quan ly nha may phat dién séng Sagami
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S S HIERT
(REE

(PEHFE

(58 - #4853
(AXRAVEB
(ML =73IVEE
(NETF A5

583
(:8
(PEE
(850 - 8B8%3E
(ZRAVE
RV - 79)V 58
(N T LB

Power Generation Control Office
KEBLERGEHIPT

dHSSH O

Oficina de Control de Generacién de Energia
Escritério de Controle da Geracao de Energia
Phong diéu hanh phat dién

Power Generation Division

KEBIR

R

Division de Generacién de Energia
Divisdo de Geracao de Energia
Ban phat dién
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RE=S

(=58 KANAGAWA PREFECTURAL ASSEMBLY
(PEEE BWN=E
(38E - FAfFEE sl el
(ANXRAVEE ASAMBLEA DE LA PREFECTURA DE KANAGAWA
(R)L = AJ)LEB ASSEMBLEIA PROVINCIAL DE KANAGAWA
(N+TFA5E H6i déng tinh
BEE
(&5 Assembly Bureau
(PhEHEE WEB
(38E - FAfFEE o|3|=
(ARA V5B Buré de Asamblea
RV +73IVEB Secretaria da Assembléia
N+ ALEE Cuc Hoéi déng
(5 General Affairs Division
(thEEFE BHIF
(88E - gAfF5E Rl
(ARAVEE Divisién de Asuntos Generales
(MU =7IVEE Divisdo de Assuntos Gerais
(NbFAEE Ban Téng vu
RIBER
(=55 Accounting Division
(hEEFE W2 1R
(8BE - #AfFEE 42|t
(AXRA V5B Divisién de Contabilidad
(MU +7IVEE Divisdo de Contabilidade
(N~TFALEE Ban ké toan
BEEF
(=55 Proceedings Division
(PEEE WBiIF
(8BE - FAfFEE O Ap 2}
(AR V5B Divisién de Procedimientos
RV =7JIVEE Divisdo de Procedimentos
(N~TFAEE Ban Nghij sw
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BURFBHER

(=58 Policy Research Division

(PEHEE HRBEF

(8BE - #AfFEE SR ESPN NI,

(AXRA V5B Division de Investigacion Politica

(RJL =7JIVEE Divisdo de Pesquisa sobre Planejamento e
Desenvolvimento Politico

(NETFALGE Ban diéu tra chinh sach
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HBEEER

(&7E BOARD OF EDUCATION
(PEEE HBERE
($BE - 2AfFEE =272
(ARAVEE JUNTA DE EDUCACION
(L = FFIVEB CONSELHO EDUCATIVO
(N+FAGE Uy ban gi4o duc
HEB
(=58 Education Bureau
(PEE HEB
($BE - 2AfFEE W=
(ARA V5B Buré de Educacion
(NJ)L = J)VEB Secretaria da Educacéo
N+ ALEE Cuc gido duc
WB=
(&5 Office of General Affairs
(pEEE ERE
(3BE - sAfFEE TEA
(AXAVEE Oficina del Asuntos Generales
(ML =AFIVEE Gabinete do Assuntos Gerais
(N bTFAEE Phong Téng vu
FREBLEYY—
(&5 School General Affairs Center
(pEEE FREFDPIN
($BE - 2AfFEE StUAFR MY
(AXRA V58 Centro de Asuntos Generales de la Escuela
(NI)L =AFIVEE Centro de Assuntos Escolares Gerais
(NbFAGE Trung tdm hanh chinh trwdng hoc
7 EED
(&5 Administration Department
(PEEE 17 EEP
($BE - eAfFEE RESES
(RAXRAVEE Departamento de Administracion
(RIU =73IVER Departamento de Admnistrativa Admnistrativa
(NbETFAGE B6 phan hanh chinh

60



TR

(58

(PEHE

(58 - #AfF53
(AXRAVEE
(RIV =7A3IVEE
(NETF A5

B R

(=58

(PEHEE

(58 - #AfF53
(ARAVEE
(NJV = 73)VEE
(NETF LGB

HEMRE
(=58

(PEE

(B8 - #AfE5E
(ARAVEE
(L =7A3IVEE
(NETF A5

HBEEBR
(%58

(PEEE

(%8 - #AfF53
(RRAVEE
(IV =7AJIVEE
(NtTF A58

HIBE ASR
(=58

(PEHFE

(58 - #9853
(RRAVEE
(NIV =7T)VEE
(NtTF A58

Administration Division
TBOR

RSl

Division de Administracion
Divisdo Admnistrativa

Ban hanh chinh

Financial Affairs Division

7 35iR

X = 2t

Division de Asuntos Financieros
Divisdo de Assuntos Financeiros
Ban tai chinh

Education Facilities Division

B REIR

= A2

Division de Establecimiento de Educacion
Divisao de Facilidades Educativas

Ban co s& giao duc

School Personnel Planning Division
HERERIE

2 7|20

Divisién de Planificacion de Personal Escolar

Divisdo de Planejamento dos Funcionarios Escolares
Ban k& hoach nhan sy trwéng hoc

School Personnel Division
HIRRASBIR

DY QAT

Division de Personal Escolar
Divisdo de Pessoal Docente

Ban nhéan sy trwdng hoc
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ME=EHESHN (4)

(&5 Shonan-Miura Education Office (4)
(hEEE ME=EHEEFS4)
(PRE - SARFEE ot 0|22 dsAFA(4)
(ANA VEE Oficina de Educacién de Shonan-Miura (4)
(/NJU +7JJUEB)  Escritério Educacional de Shonan-Miura (4)
(NbFAGE Van phong gido duc Shonan-Miura (4)
BER

(&5 Personnel Welfare Division

(PEGE B FIR

(3BE - eAfFEE =41

(ARAVEE Division de Bienestar Personal

RNJ)L = 73)VEE Divisdo de Bem-Estar do Pessoal

(NETF LGB Ban Phac Igi

1D —Y THEHER

(=58 Inclusive Education Promotion Division
(PEE THHBEHEH IR
(3BE - FA8FEE sgus=Jlat
(AXRA V5B Division de Promocion de la Educacion Inclusiva
(RIL =A3IVEE Divisdo de Promogéo da Educagéo Inclusiva
(N+TFAL5E Ban xuc tién gido duc toan dién
BB

(R5E Guidance Department

(PEEE 15580

($BE - 2AfFEE NS

(RARA V58 Departamento de Orientacion

(NJ)L = AJ)LEB Departamento de Orientacdo

(NkTFALEE B6 phan chi dao

SRHERZ

(=58 High School Education Division
(pEEE SPHER
(88E - #AfFEE nESelamigmiEsnl
(AR V5B Division de Educaciéon Secundaria
RV =73IVEE Divisdo de Educacdo do Ensino Médio
(NETFALGE Ban gido duc trwéng trung hoc phd thong
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REEABR

(=58 Health and Physical Education Division
(PEHEE REABIR
(3BE - AfFEE H AN =t
(AXRA V5B Division de Educacion de Salud y Fisica
(RIL =7JIVEB Divisdo de Saude e Educacéo Fisica
(N+TFALEE Ban gido duc thé chét
ZIRE
(&5 Support Education Department
(PEE L
(3BE - sAfFEE NEEE
(AXAVEE Departamento de Asistencia Educacional
RV =73IVEB Departamento de Apoio & Educacéo
N+ ALEE B6 phan hé tro gido duc
FEECHEZER
(=58 Child Education Support Division
(PEEE DILBBERER
(3BE - FA8FEE O 2ol = X[ & 1t
(AXRA V5B Divisién de Asistencia para la Educacion de Nifios
(NJ)L =73)LEE Divisdo de Suporte & Educagéo da Crianga
(N+TFAL5E Ban hd tro gido duc tré em
FRZIER
(=58 School Support Division
(PEEE FRZER
(38E - SHRFEE St X| 2l 1f
(ANXAVEE Divisién de Asistencia Escolar
(RIL =A3IVEE Divisdo de Apoio Escolar
(N+TFALEE Ban hé tro trwéng hoc
15582 BB R
(=55 Special Support Education Division
(PEHEE BHRZEHER
(BE - P SR Id=1}
(AR V5B Division de Asistencia Especial a la Educacion
RV =73IVEE Divisdo de Apoio Especial & Educacéo
(N+TF A58 Ban gido duc hé tro dac biét
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FEFEE

(&5 Lifelong Learning Department

(PEHFE KLESFE

(PRE - SAkFSE dofsts £

(AXRA V5 Departamento de Aprendizaje Permanente
RV +73IVEB Departamento de Aprendizagem Permanente
(NEFAGE Bo phan hoc tap subt doi

EEFER

(=58 Lifelong Learning Division
(hEHEB £5F 3R
(38E - HRFEE o st = 1t
(ANRAVEE Division de Aprendizaje Permanente
(RIL =A3IVEE Divisdo de Aprendizagem Permanente
(NbFAGE Ban hoc tap subt doi
AL EE R
(&5 Cultural Heritage Division
(PEHEE XA ‘R
(38E - SHRFEE = @b Akt
(ANXAVEE Division de Herencia Cultural
(RIL =A3IVEE Divisdo de Heranca Cultural
(NbFAEE Ban di san van hoa
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HEWE

(R

(PEHFE

(58 - #9853
(ANXA V5B
(ML =7JIVEE
(N~TFALFE

ERVANIE -
(%55

(PEHEE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(NJV =73)UEE
(N+T A5

SIS
(%58

(PEHFE

(58 - #AfE53
(AXRAVEB
(ML =7JIVEE
(NETFALEE

BIRNE

(ZL55

(PEHFE

(58 - #9853
(AXRAVEB
(L =7JIVEB
(N+T L5

A EAMTBE
(58

(PEHFE

(58 - #9853
(—ANRAVEB
(NJV =77)U5B
(N+T LFE

Education Facilities
HEN X

s M

Facilidades Educacionales
Instituices de Educacao
Co s& giao duc

Kanagawa Prefectural Library
SYEHBIE

olg DA

Biblioteca de la Prefectura de Kanagawa
Biblioteca da Provincia de Kanagawa
Thuw vién cla tinh

Kanagawa Prefectural Kawasaki Library

SN ERIE

SIE JERrArZ| A

Biblioteca Kawasaki de la Prefectura de Kanagawa
Biblioteca de Kawasaki da Provincia de Kanagawa
Thuw vién Kawasaki

Kanagawa Prefectural Kanazawa-Bunko Museum
BIEENE

g ZtuAtet 24

Museo Kanazawa-Bunko de la Prefectura de Kanagawa
Museu Kanazawa-Bunko da Provincia de Kanagawa
Bao tang sach Kanazawa

The Museum of Modern Art, Kamakura & Hayama
BILEREANE

g ZOiD[=1t

Museo de Arte Moderno, Kamakura y Hayama
Museu de Arte Moderna, Kamakura & Hayama
Bao tang my thuat can dai
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(&5 Kanagawa Prefectural Integrated Education Center
(hEEE SEHBPIN
(PRE - SARFSE g n=sdH
(ANA VEE Centro de Educacion Integral de la Prefectura de Kanagawa
(ML =AFIVEE Centro de Educacéo Integrado da Provincia de Kanagawa
N+ AGE Trung tam Giao duc Tdng hop

FESEEYDER
(&5 Kanagawa Prefectural Museum of Cultural History
(PEHEFE Y LEYIE
(PBE - SARFEE olg FAtE =2
(AXAVEE Museo de Historia Cultural de la Prefectura de Kanagawa
(NJ)L = J)VEB Museu de Histdria Cultural da Provincia de Kanagawa
N+ ALEE Vién bao tang lich st

FanDE - HIKIBYDEE

(&5 Kanagawa Prefectural Museum of Natural History
(hEEE B4z 2 - KB IE

(%8 - FABE53 oE d8e & X7 a2

(AXRAVEE Museo de Historia Natural de la Prefectura de Kanagawa
(NJL =73IVEB Museu de Histdria Natural da Provincia de Kanagawa
(NbTFAFE Vién bao tang Trai dat, vi sao sinh ménh
BYBERSSFFR (135)

(58D Kanagawa Prefectural Tsurumi Senior High School (135)
(PEHEE B SEFR(135)

(FBE - FAfEEE oigl ME0| 159H1(135)

(ANA VEE Colegio Tsurumi de la Prefectura de Kanagawa (135)
(RNJL =73IVEB Escola Secundaria de Tsurumi da Provincia de

Kanagawa (135)
(NbETFAGE Trwdng trung hoc phd théng Tsurumi cha tinh (135)

ENTREPEREFR (2)

(&5 Kanagawa Prefectural Hiratsuka Secondary School(2)

(PEHEE BYVEBEPEHBEFR(2)

(PBE - SARFEE olE BefMIt SSU|S(2)

(ANA VEE Escuela Secundaria Hiratsuka de la Prefectura de
Kanagawa(2)

(RNJL +73IVEB Escola Secundéria Hiratsuka da Provincia de Kanagawa(2)

(N bTFALEE Trwong trung hoc co s& Hiratsuka cua tinh (2)
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B FRIZEFZR (29)

(&5 Kanagawa Prefectural O O O School for Special Needs Education
(29)

(PEHFE BV RHRZEZR (29)

(88E - $AfFEE ZbLE7tetei e SEX| stn

(ANA VEE Escuela de Educacién Especial de la Prefectura de Kanagawa

RV +73IVEB Escola Municipal de Educacéo Especial da Provincia de Kanagawa

(N+TFA5E Trwdng H6 tro dac biét do Tinh thanh lap
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ASZE8S
(%38

(hE3E

(@ - RE)
(ZARA V5B

(L =73IVEE
(N~TFALFE

ABESRSBHB
(%55

(PEFE

(58 - #9853
(RRA V5B
(NJV =73)UEB
(NET L5

0

#7558

(B

(PEE

(88 - SRS
CUL S
R =73V 5E
(N RT L5

oS R
(%58

(PEEE

(%8 - #AfF53
(ARAVEE
(IV =7AJIVEE
(NtTF A58

EEZES

(R

(PEHFE

(58 - #9853
(ANAVEB
(NJV =77)U5B
(N+T LFE

PERSONNEL COMMISSION
ABEAR

PN R el

JUNTA DE PERSONAL

COMISSAO DE RECURSOS HUMANOS
Uy ban nhan s

Secretariat

=258

AR =

Secretariado

Secretaria

Van phong Uy ban dan sy

General Affairs Division
BHR

Eoa it

Division de Asuntos Generales
Divisao de Assuntos Gerais

Ban téng vu

Remuneration and Equity Division
ITHENER

=038

Divisibn de Remuneracién e Igualidad
Divisdo de Remuneracgédo e Equidade
Ban c6ng bang lwong thwéng

AUDIT COMMISSION

HKEEZR

AR &

COMISIONADOS DE AUDITORIA
COMISSAO DE AUDITORIA

Ban kiém toan
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EESHB

(58 Secretariat
(PEEE =58
(38E - FAfFEE ArE =
(AXRA V5 Secretariado
RIU =73IVER Secretaria
(N~TFAZE Van phong kiém toan
(5 General Affairs Division
(PEEE ISER S
(8@ - FHfFSE SF
(ARAVEE Divisién de Asuntos Generales
(RJIL =A3IVEE Divisdo de Assuntos Gerais
(NETF LGB Ban téng vu
EABR
(5 Audit Division
(thEEFE BB
(88E - gAfF5E FARSHL;
(ARAVEE Divisién de Auditoria
(MU =7IVEE Divisdo de Auditoria
(N+~TF A58 Ban kiém toan
HEESS
(&5 LABOR RELATIONS COMMISSION
(PEEE THERS
(38E - FAfFEE e SRRk
(ANRAVEE JUNTA DE RELACIONES LABORALES
(NJL =73IVEB COMISSAO DE RELACOES DE TRABALHO
(N T AGE Uy ban lao ddng

PDEEESSHRB

(R5E Secretariat

(PhEEE =58

(FBE - FAfFEE AMNFE=

(AXRA V5 Secretariado

RV =73IVEB Secretaria

(NbETFAGE Van phong Uy ban lao dong
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EBBHER

(358 Examination and Coordination Division
(PEHEE BHEFHER
(38 - $AfFEE AP =L}
(AXRA V5B Division de Exdmenes y Coordinacidn
(RNJL =AJIVEE Setor de Exames e Coordenagéo
(NETFAGE Ban diéu phdi, thanh tra
BEEEERSSR

(&5 ELECTION MANAGEMENT COMMISSION

(PhEHEE HEBEBERR

(38 - $Hf¥EE MA e 2

(ARAVEE COMITE ELECTORAL

RV +73IVEB COMISSAO DE GESTAO DAS ELEICOES

(N+FAGE Uy ban quan Iy bau ct

NEAESS

(&5 EXPROPRIATION COMMISSION

(PEHEE ERAZAR

(38 - SARFEE T8 A2

(ANRAVEE COMITE DE EXPROPIACION

(RNJL =A3IVEBD COMISSAO DE EXPROPRIACAO

(NETFAGE Uy ban trwng dung

NEZEREHB

(R5E Secretariat

(PEHEE IEHZEREESB

(38E - FAfFEE AHE =

(AXRA V5 Secretariado

(ML =AFIVEE Secretaria

(NbETFAGE Van phong Uy ban trwng dung

BARIEBXRAXBEEZSER

(&5 KANAGAWA MARINE FISHERIES COMMISSION

(PEHEE WwE)EXEAWEHEERS

(32E - SARFEE 7PLE7eb ST AT E /A 2

(AXRA V5 COMITE DE PESQUERIAS MARITIMAS DE KANAGAWA
RV =7JIVEB COMISSAO DE AQUICULTURA MARINHA DE KANAGAWA
(N bTFAGE Uy ban diéu phéi ngw nghiép khu vuc bién Kanagawa
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BRNEBXEEREZERSEHER

(&5 Secretariat

(PEEE BR)NBXBAVAZREREESRB

($BE - 2AfFEE ArE =

(AXRA V5 Secretariado

RIU =73IVER Secretaria

(N+FAGE Van phong Uy ban diéu phdi ngw nghiép khu vwc bién Kanagawa
AKBRZEEEZER
(58 FRESHWATER FISHERIES COMMISSION
(PEE NKBENEBEZRR
($BE - 2AfFEE =0 Ot 9 # 2
(ARXRA V5B COMITE DE PESQUERI'AS DE AGUA DULCE
(RIL =73IVEB COMISSAO DE AQUICULTURA EM AGUA DOCE
(NbETFAGE Uy ban quan ly bai danh ca nwéc ngot

NKBRZEEZERSHB

(&5 Secretariat
(pEEE NKBENEEERRERS
(3BE - sAfFEE AMNE=
(ARA V5B Secretariado
(ML =AFIVEE Secretaria
(NkTFAL5E Van phong Uy ban quén ly bai danh ca nuwédc ngot
NEEER
(&5 PUBLIC SAFETY COMMISSION
(pEEE NEERAR
($BE - 2AfFEE S 2HR 2 2
(ARAVEE COMITE DE SEGURIDAD PUBLICA
(NJL =73IVEB COMISSAO DE SEGURANCA PUBLICA
(N~TFAZE Uy ban Céng an
ZERAT
(&5 Police Headquarters
(PEEE Z=ARE
($BE - eAfFEE dHEE
(AXRA V5 Cuarteles Generales de la Policia
(RIU =73IVER Quartel-General da Policia
(NETF LG Tru s& canh sat
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B IR
(Z=58
(PED
(58 - #R8F5D)
(AXRAVEB
(RIL =73)U5B
(N+T L5

(BA5E

MmaZBERN
(=58

(hEEE

(38 - #96¥5D)
(ANXA VB
(RN)U =73)UEB
(NETFAEE

MB2ER
(=58
(PEER)
(3B - FPfF¥5E
(AR 5B
(R)U =73)UEE
(N+TFAEE

AR
(%58
(PED
(58 - #H8%53
(ANRA V5B
(MU +7IVEE
(N+T L5

R0 ESRY
(=58
(PEEE
(3B - FPEEED)
(ARA V5B
ORNJU +A3)UER
(N+TFAEE

SE1EESAR
(=58
(PEEE
(3B - FPEEED)
(ANRA VEE
GRNJLU +A3IVER
(N+TFAEE

Hospital
S0

4l
Hospital
Hospital
Bénh vién

General Medicine
GELITH
Z=5HR 21}
Medicina General
Medicina Geral

Khoa kham da khoa

Emergency Division
SRR

Tad 21t

Divisibn de Emergencia
Divisdo de Emergéncia
Khoa cép clru

Internal Medicine

AR
LK a2

Medicina Interna
Medicina Interna
Khoa noi

Respiratory Medicine
IR E R

S 57|11t
Medicina Respiratoria
Medicina Respiratéria

Khoa hd hép

Gastroenterology

BIEssAR
Z22b7| Lot
Gastroenterologia
Gastroenterologia

Khoa tiéu hoa
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fBiRes®t
(%58
(PEHEE
(%R - =RHF5E
(AXRAVEB
(ML =79)UEE
(N~TFALFE
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Cardiology (Cardiovascular Medicine)
ERT

w=2h7| 1t

Cardiologia (Medicina Cardiovascular)
Cardiologia

Khoa tim mach

Urology
MEREFER

H| 7|0}
Urologia
Urologia

Khoa tiét niéu

Neurology
BLRRY
AZ LYt
Neurologia
Neurologia

Khoa ndi than kinh

Psychosomatic Medicine
M7 AR
SE=AS s
Medicina Psicosomatica
Medicina Psicossomatica

Khoa tam ly

Psychiatry
SR

SR,
Psiquiatria
Psiquiatria
Khoa than kinh

Pediatrics
INLR
201}
Pediatria
Pediatria

Khoa nhi

73



SR
(%58
(PEHEE
(%R - =RHF5E
(ANRA V5B
(ML =79)UEE
(N~TFALFE

MBS

(i

(PE:E)

(0 - 394158
(RNA V5B

GRIL +7TILEE
(N T D

ITIREEIMRY
(e

(PE:E

(3 - 394150
(RNA V5B
GRIL R 7)LEE
(N T D

5N

(e

(chEEE

(3 - 394150
(ANA V3B

GRIL <7388
(N T L

ARt ONRY
(%558
(PEF®
(58 - #H8%53
(ANRA V5B
(L =73)UEB
(N+T L5

BIEEENE
(%258
(PEFH
(52 - #R8F5D)
(RRA V5B
(IL =73)UEB
(N+T AL5E

Surgery

HhEL

Q|2

Cirugia General
Cirurgia

Khoa ngoai

Cardiovascular Surgery
IMIESRY

MY ee

Cirugia Cardiovascular
Cirurgia Cardiovascular

Khoa ngoai tim mach

Respiratory Surgery

IR Es

57|12zt

Cirugia Respiratoria

Cirurgia do Aparelho Respiratério

Khoa ngoai hé hap

Orthopedics

AVIEZS,

gl

Cirugia Ortopédica
Ortopedia

Khoa ngoai co xwong khép

Neurosurgery
EEEZSY PR
L[ AE el
Neurocirugia
Neurocirurgia

Khoa ngoai than kinh

Gasteroenterological Surgery
BEIEEEINA

A947|2| 1f

Cirugia Gastroenterologica
Cirurgia Gastroenteroldgica

Khoa ngoai tiéu héa
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Plastic Surgery

ISR

g el

Cirugia Plastica

Cirurgia Pléastica

Khoa phau thuat chinh hinh

Head and Neck Surgery Division
SLIERANRY
FEEmt

Cirugia de Cabeza y Cuello
Cirurgica de Cabeca e Pescoco

Khoa ngoai dau cb

Breast and Thyroid Surgery Division
FLAREPIRBRINRY

FAgM el

Cirugia de Senos y Tiroides
Cirargica de Mama e Tiréide

Khoa ngoai tuyén va tuyén giap

Musculoskeletal Tumor Surgery Division
BEER AP IRL

=dESYelt
Cirugia de Tumor de Musculo-esquelético

Cirargica de Tumor Musculo-Esquelético
Khoa u phan mém

Dermatology
2R
I & 0
Dermatologia
Dermatologia

Khoa da liéu

Obstetrics and Gynecology
arRy

e Sl

Obstetricia y Ginecologia
Obstetricia e Ginecologia

Khoa san phu khoa
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Gynecology
R

S ol1t
Ginecologia
Ginecologia

Phu khoa

Obstetrics
PRy

Aba
Obstetricia
Obstetricia

Khoa san

Ophthalmology
BRR

ot
Oftalmologia
Oftalmologia

Khoa méat

Otolaryngology
BESER

0JH[ Q1= 1}
Otorrinolaringologia
Otorrinolaringologia

Khoa tai mii hong

Radiology

LS

AR A

Radiologia
Radiologia

Khoa chup X quang

Diagnostic Radiology Division

BV LIZ AR

YA T T

Radiologia Diagnostica
Diagnéstico Radioldgico

Khoa chuan doan hinh anh
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Radiotherapy Division
A=A
YA X| =20t
Radioterapia
Radioterapia

Khoa xa tri

Hematology Division
miws

ER
Hematologia
Hematologia

Khoa huyét hoc

Pathology Division
IR

Ha2|dt

Patologia
Patologia

Khoa bénh ly

Pathological Diagnosis Division
R BIRL

He| 2 that

Diagnéstico patoldgico
Diagnostico Patoldgico

Khoa chuén doan bénh ly

Nuclear Medicine Division
BREZR

s o| st}
Medicina Nuclear
Medicina Nuclear
Khoa y hoc hat nhan

Anesthesiology
REERY
Db 2t
Anestesiologia
Anestesiologia

Khoa gay mé
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Blood Transfusion Medicine Division

HMmET &
+golz it
Medicina de Transfusion
Medicina de Transfusao

Khoa truyén mau

Speech Therapy Division
ESBTH

& PNR=s

Terapia del Habla
Fonoaudiologia

Khoa ngdn ngi trj liéu

Rehabilitation

RER

X teletnt

Rehabilitacion

Reabilitacdo

Khoa phuc héi chirc nang

Dentistry

RS

x| 2t
Dentista
Odontologia
Nha khoa

Orthodontics
IEFR
mESpSn
Ortodoncia
Ortodontia

Khoa niéng rang

Dentistry and Oral Surgery
FRIOEHNR

IS FL e el

Dentista y Cirugia Oral
Cirurgia Odontoldgica e Oral

Khoa ngoai rang ham mat
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Tuberculosis
&%
44
Tuberculosis
Tuberculose

Lao phéi

Laboratory Test
Loz

AL}

Laboratorio

Exame Laboratorial

Khoa xét nghiém

Physiological Test
IS

Ae|HAL

Chequeo Fisiolégico
Exame Fisiolégico
Xét nghiém sinh ly

Electrocardiogram (ECG)
IMNEBE
MEE
Electrocardiograma (ECG)
Eletrocardiograma (ECG)

Pién tam do

Ultrasonography
BERINE
ST}
Ultrasonografia
Ultra-sonografia

Siéu am

Respiratory Function
X0 H18E
257s
Funcién Respiratoria
Funcdo Respiratéria
Chtrc nang hoé hép
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(=58 General X-Ray Examination
(PEHGE i X MR

(38 - SAkFEE b dAgfo| Y

(AR V58 Examinacion General de Rayos X
GRIL =73)UEB Exame de Raio-X Geral
(N~TFAZE Chup X quang théng thuong
MM E R

(=58 Cardiac Angiography

(PED) IMIMEEFEAR

(33 - 8BFED) e 29

(AR V5E Angiografia Cardiaca

GRIL =73)UEB Angiografia Cardiaca
(N+TFA3EE Chup mach vanh
P4 R=T=E

(=58 Isotope Room

(PEHGE BRIRE

(33 - 886FED) OfO|~EZ A

(ARA V58 Sala de Is6topo

GRIL =A3)VEB Sala de Isotopia

(N T AEE Phong chét déng vi
SIFPAI =T

(=58 Radioisotope

(PEEE LRI TIVES

(32 - SAkFED) 2tC| 00|~ E X

(AXAV5E Radiois6topo

GRIL =7JIVEB Radioisotopia

(R ETFAEE Chét déng vi phdong xa
UZPvO=E (MR eE)

(&5 Linac Room (Radiation Therapy)
(PEEE) ZENLREEE (MSLBTT)
(38 - FPfFEE 2fO|H A (AKX F)
(AXAV5E Sala de Linac (Terapia de Radiacion)
GRIL =7JILEB Sala Linac (Terapia de Radiac&o)
(N~TFAGE Phong may gia téc tuyén tinh (xa tri)
PRINEE

(=58 Central Treatment Room
(hEFE) PRIAEE

(38 - FPfFEE SYMX| A

(AXRA V58 Sala Central de Tratamiento
RV =7ILEB Sala de Tratamento Central
(NbTFAGE Phong tha thuat trung tam
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Endoscopy Room
RIS

LHAlE 2

Sala de Endoscopia
Sala de Endoscopia

Phong ndi soi

Ultrasonic Diagnosis Room
BERNIE

ESUEICH

Sala de Diagnéstico Ultrasénico
Sala de Diagnostico Ultrasénico

Phong chudn doan siéu am

CT Room
CT=

CT &

Sala de CT

Sala de Tomografia Computadorizada

Phong CT

Angiography Room
MESEE
ERTEE PN
Sala de Angiografia
Sala de Angiografia

Phong chup ndi mach

Intensive Care Unit

EhaIr =

SEENE=R=

Unidad de Cuidados Intensivos
Unidade de Cuidados Intensivos

Phong diéu tri tich cuc

Newborn Baby Room

FEILE

Al4gopAl

Sala de Recién Nacidos

Sala de Bebés Recém-nascidos

Phong tré so sinh
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Emergency Treatment Room
BHE

TEXRY

Sala de Emergencia

Sala de Tratamento Emergencial

Phong cap clru

Operation Room
FAE
A A
T=2=2

Sala de Operacion
Sala de Cirurgia

Phong mé

Waiting Room for Family
REERE

tEM7E

Sala de Espera para Familias
Sala de Espera para Familiares

Phong ch& danh cho nguw&i nha bénh nhan

Nutrition Consultation Room
EARZHE
A Ay
Sala de Consulta Nutricional
Sala de Consulta Nutricional

Phong tw van dinh duwéng

Medical Social Services Consultation Room
EagIe=AESEIES

O AIR[AIY &EA

Sala de Consulta de Servicios Médicos Sociales
Sala de Consultas de Servicos Sociais Médicos

Phong tw van dich vu y té xa hoi

Regional Medical Care Network Room
HIEEr &1F =

Aol 2 A A

Sala de la Red de Cuidado Médico Regional

Sala de Contato Regional sobre Cuidados Médicos

Phong lién két y t& khu vuc
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Regional Network Room
HIE1F=

XgeA 4

Sala de la Red Regional
Sala de Contato Regional

Phong lién két khu vwc

Pharmaceutical Consultation Room
MR E=E

OF AFCHA]

- oOdo=

Sala de Consulta Farmaceutica
Sala de Consulta Farmacéutica

Phong tw van thubc

Central Sterilizing Supply Room

PRNEM R

SYEH A

Sala Central de Suministro Esterilizado

Sala Central de Fornecimento de Esterelizante

Phong tiép liéu thanh tring

General Information
IREL
Sty
Informacion General
Informagbes Gerais

Hwéng dan chung

Information
0] 54

oLy
Informacion
Informacéo

Hwéng dan

General Reception
GOER
g g
Recepcion General

Recepcdo Geral
L& tan chung
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(=58 Reception
(PEHGE HESH
(38 - 2RE¥5E e
(AR V58 Recepcion
GRIL =73)UEB Recepcao
(NtF A5E Lé tan
S 85
(=58 Reception Hours
(PED) geAS Nl
(33 - 8BFED) SENE
(AR V5E Horario de Recepcion
GRIL =73)UEB Horario de Recepcéo
(N bTFAGE Thei gian tiép nhan
Tl
(=58 By Appointment
(PEHGE SOESLH
(33 - 886FED) Ol 2F K|
(ANRA V58 Con Reservacion
GRIL =A3)VEB Sistema de Agendamento
(Nt AFE Phai dat hen
BIR)
(=58 New Patients
(PEEE 2
(33 - $6FED) E
(ANA V58 Nuevos Pacientes
GRIL =23)VEB Novos Pacientes
(R ETFAEE Kham lan dau
2
(=58 Revisiting Patients
(hEEE) g£12
(38 - FPfFEE NN
(ANA V58 Pacientes Revisitados
GRIL =7JILEB Reconsulta
(NETF LGB Tai kham
IR
(&5 First Patients Reception
(hEFE) MZHESK
(33 - 8B8FED) EcFN IS
(ANA V58 Recepcion Pacientes por Primera Vez
RV =7ILEB Recepcdo para Pacientes Novos
(NETFAGE Dang ki kham 1an dau
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Outpatient Reception

Mi2EsA

el M=

Recepcion para Consultas Externas
Recepcdo para Paciente Ambulatorial

Bang ki kham ngoai tra

Reception for Hospital Admission
RS

019 MA

H™ -"HT

Recepcion de Admision Hospitalaria
Recepcdo para Admissdo Hospitalar

Dang ki nhap vién

Emergency Patient Reception

DR

>3 "+

Recepcion para Pacientes de Emergencia
Recepcdo de Paciente Emergencial

Pang ky kham cép ctu

Outpatient Internal Medicine

AR12

Lot 2f2H

Medicina Interna para Pacientes Externos
Medicina Interna de Paciente Ambulatorial

Kham ngoai tru khoa néi

Outpatient Surgery

SR 112

Q1 2f2f

Cirugia para Pacientes Externos
Cirurgia de Paciente Ambulatorial

Kham ngoai trd ngoai khoa

Outpatient Perinatal Care

BFEAT 112

T 22

Cuidado Prenatal para Pacientes Externos
Cuidado Perinatal de Paciente Ambulatorial

Kham ngoai trd chu ky sinh
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(ANA V5B
(IL =73)UEB
(NETF A5

Pharmacy
Sl

o2
Farmacia
Farmacia

Nha thubc

Payment

S ZR S

Sl A

Caja
Pagamento
Ké toan

Payment Calculation
meEo

=g+

Célculo de Pago
Célculo do Pagamento

Quay thanh toan

Health Insurance Confirmation
REEBIA

51 240l

Confirmacién del Seguro de Salud
Confirmagdo do Seguro de Saude

Kiém tra bao hiém

Doctors’ Room
ES=

o=

Sala de Doctores
Sala dos Médicos

Phong bac sy

Nurse Station

FINREE

A AHO|M

Estacion de Enfermeras
Enfermaria

Phong diéu dwédng
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Visiting Hours

S avaliNE]

Ho| A2t

Horas de Visita
Horario de Visita

Thoi gian tham bénh

Ward Entrance

mEAD

s AT

Entrada del Pabellbn de Hospital
Entrada da Ala

Ctra vao khu ndi tru

East Ward (West,South,North)

imBs (F. F‘ﬁ ple)

E I:tIE(M’ |:|, :,1_)

Pabellon Este (Oeste, Sur, Norte) del Hospital
Ala Leste (Oeste,Sul,Norte)

Khu ndi tra phia Péng (Tay, Nam, Béc)

Perinatal and Maternal Care Unit

B8 - BB

FA7l2Y YE

Unidad de Cuidado Prenatal y Maternal
Unidade de Cuidado Perinatal e Maternal

Khu chu ky sinh va cham s6c¢c ba me

Neonatal and Premature Care Unit
£ - BrLRE

HdorOj=0otd &3

Unidad de Cuidado Neonatal y Prematuro

Unidade de Cuidado de Bebé Recém-Nascido e

Prematuro
Khu cham soc tré so sinh va tré sinh non

Facility for Children with Severe Physical and Mental Disabilities

SESNEBILE R

S5 YOHOrAlE

Facilidad para Nifios con Incapacidades Severas

Fisicas y Mentales

Instalacdo para Criancas com Deficiéncias Fisica e Mental Severa
Co s& danh cho tré khuyét tat thé chat va tinh than néng
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Lecture Room
WX

Zoly

Sala de Lectura
Sala de Palestras

Phong hoc

Training Room
tHEZ=

A A
g

Sala de Entrenamiento
Sala de Treinamento

Phong dao tao

Meeting Room
SWE

2|9

Sala de Reunién
Sala de Reunido

Phong hop

Administration Section
EIRE0]

e R E

Seccién de Administracion
Secdo Administrativa

B6 phan quan ly

Emergency Entrance
BYAD

334 ¢

Entrada de Emergencia
Entrada de Emergéncia

Clra vao khu cép ctu

Nighttime Emergency Treatment
RERH

Oft &

Tratamiento de Emergencia Nocturno
Tratamento de Emergéncia Noturna

Cép clu ban dém
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(58
(tPEEE
(38 - 2RE¥5E
(ARA 5B
RV +A)LEE
(N+TFA5E

hRERE
(%58
(PE®
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(ANRA V5B
(RIL =7)UEE
(NETAL5E

Yy —(THEE)
(%558

(PEFE frchiy (TL=E)
(38E - 2hfFs2) XA (=2 &)
(ANRAVEE Centro de Seguridad (Estacién de Guardias)
GRIL =A3)VEB Centro de Seguranca (Sala do Guarda)
(NkTFALEE Trung tam phong chéng thién tai (phong bao vé)
K52
(=58 Closed Days
(PEE UNA=!
(38E - 2hfFED) sud
(AXAV5E Recepcién Cerrada
GRIL =7JIVEB Dias Fechados
(R ETFAEE Ngay nghi kham
T8
(=58 Saturday
(PER SRR
(38E - 2h#F:E EQY
(AXAV5E Sabado
GRIL =7JILEB Sébado
(NbETFAGE Th& bay
SLE=!
(&5 Sunday
(PEFR £838
(38E - 2h#F:E U
(ANRA V58 Domingo
GRIL =A3)VEB Domingo
(N~FALEE Chua nhat

Nighttime Exit
wmEHO
OFZtE

Salida Nocturna
Saida Noturna

Ctlra ra ban dém

Central Monitoring Room

hR =

SYUAE

Sala Central de Monitoreo
Sala de Monitoramento Central

Phong giam sat trung tam

Security Center (Guard Station)
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(=58 National Holidays
(PEHGE EETIRE
(38 - SAkFEE =24
(AR V58 Dia de Fiesta Nacional
GRIL =73)UEB Feriados Nacionais
(N~TFAZE Ngay nghi 1&
12 B
(=58 December
(PED 12 8
(38 - FPFFFD) 12 &
(AR V5E Diciembre
GRIL =73)UEB Dezembro
(N bTFALGE Thang 12
18
(=58 January
(PEHGE 18
(38 - FPfFD) 18
(ARA V58 Enero
GRIL =A3)VEB Janeiro
(N bTFAGE Thang 1
Z0tt
AO(BAEE
(=58 Entrance
(PEEE A0
(38H - FPEFD) 2+t
(ANA V58 Entrada
GRIL =7IILEB Entrada
(NbETFAGE Clra ra vao
i85
(=58 Parking
(PEEE) (SRS
(38 - FPfFEE A
(AXRA V58 Parqueadero
GRIL =7IILEB Estacionamento
N+ ALEE Bai dau xe
—hRFR%IEE1%
(&5 Visitors’ Parking
(PEEE —fRIZE7
(38 - FEFFD) durEg =AY
(ANA V58 Parqueadero para Visitantes
ORIV =73)UEB Estacionamento para visitantes
(NETFAGE B&i dau xe théng thuong
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(PEFD
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(N+T L5

NEBE
(338
(PE3E)
(8 - SR
(N1 VEE
QU
(N T LB

Hospital Staff Parking
TEAGIEED

xeg A

Parqueadero para Personal
Estacionamento para funcionarios

Bai dau xe nhan vién

Lavatory
pir=adl=]
oA
Bafos
Banheiro

Nha vé sinh

Stairs
&R

A Et
Escalera
Escada

Céau thang

Elevator
BB

2| Hj|Of E
Ascensor
Elevador

Thang may

Escalator
Baikis

Ol A~Z 2 0lE
Escalera Mecénica
Escada Rolante

Thang cudn

Payphone
NFARRIE
St
Teléfono Publico

Telefone Pago
Dién thoai céng cdng
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YIAZEIE
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(MU +7IVEE
(N+T L5

e m
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(chEEE
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(ANA V3B
GRIL <7388
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WHEERRDSS
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HNEE
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(PEFH
(53 - R85
(RANRA V5B
(IL =73)UEB
(N+T AL5E

Coin-operated Locker

BRI
BRI

Consigna Automatica

Armério Guardador de Objetos

Ta dwng dé céng cong

Restricted Area
ZIEARN

==X

Se Prohibe la Entrada
Area Restrita

Cam vao

Staff Only

JEB X AREIEAN
HAX 2 EFX]
Solo Personal
Somente Funcionarios

Khéng phan sy mién vao

Emergency Exit
ZEH0

H| &

Salida de Emergencia
Saida de Emergéncia

Ctra thoat hiém

Fire Alarm
WIRHRESS
AL E 7|
Alarma de Incendio
Alarme de Incéndio

Chudng bao chay

Fire Extinguisher

T NEE

2917

Extintor de Incendio
Extintor de Incéndio

Binh chira chay
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(AXRAVEB
(ML =79)UEE
(N~TFALFE

oD
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(PE:E)

(0 - 394158
(RNA V5B

GRIL +7TILEE
(N T D

BRI
(%558
(PEHE
(58 - #R8F5D)
(AR V5B
(MU +7IVEE
(N+T L5

BHsS

(38
(cPEEB)

(38 - BB
(2NA VEE
(RIL LR
(NRF LB

RE
(%58
(PEHE
(88 - #A8FED)
(ANRA V5B
(MU +7IVEE
(N+T L5

FolS
(%258
(PEHE
(%8 - =A8F5D)
(AXRAVEB
(MU =7IVEE
(NETF A5

Alarm
RESS
Hl & &
Alarma de Emergencia
Alarme

Chudng bao déng

Fire Hydrant

SERBE

eI

Grifos de Agua
Hidrante de Incéndio

Van lay nuwéc chiva chay

Evacuation Route
e e

o#g2

Ruta de Escape
Rota de Evacuacao

Pbuwong di lanh nan

Emergency Escape Apparatus

et XA B

ol o]+

Aparatos de Emergencia
Equipamentos para Fuga Emergencial

Thiét bi thoat hiém

Restaurant
BrE

AlC}

-1 O
Comedor
Restaurante

Nha an

Shop
INSEIE

O
Kiosco
Loja

Gian hang
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Barbershop
Br=
o8
Peluqueria
Barbeiro

Phong cat toc

94



